
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №1097183/2025/1

"КазТрансОйл" акционерлік қоғам, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Сатып алу жөніндегі Басқарушы директор Салпек Берік
Серікұлы  негізінде әрекет ететін Сенімхат №4267514614 02.05.2025 бастап,  атынан, бір жағынан, және Консорциум в составе "ECSAD"
жауапкершілігі шектеулі серіктестігі совместно с Товарищество с ограниченной ответственностью "Корпорация технического содействия"
бұдан әрі «Өнім беруші» деп аталатын, Директор Таганов Азамат Шораевич атынан, негізінде қызмет ететін Жарғы, , екінші жағынан,
бірге «Тараптар» деп аталатын, және жеке жоғарыда аталғандай «Тарап» деп аталатын, «Самұрық-Қазына» АҚ Директорлар кеңесімен
бекітілген (2022 жылғы «03» наурыз №193) «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және акцияларының
(қатысу үлестерінің) елу және одан көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару құқығында «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе
жанама түрде тиесілі заңды тұлғалардың сатып алу қызметін басқару тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Нәтижелер хаттамасы №
1097183 негізінде осы жұмыстарды сатып алу жөнінде шартты (бұдан әрі – Шарт) жасады және төмендегідей келісімге келді.
 
Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды.
Жобалау алдындағы және (немесе) жобалау (жобалау-сметалық) құжаттамасында тауар белгілерін, қызмет көрсету белгілерін, фирмалық
атауларын, патенттерді, пайдалы модельдерді, өнеркәсіптік үлгілерді, тауардың шығарылған жерінің атауын және өндірушінің атауын,
сондай-ақ төмендегі жағдайларды:
1) жете жинақтау, жете жарақтандыру, біріздендіру немесе қолда бар тауарлармен, жұмыстармен және көрсетілетін қызметтермен
үйлесімділігін қамтамасыз ету үшін, сондай-ақ одан әрі техникалық сүйемелдеу, сервистік қызмет көрсету және жөндеу, оның ішінде
негізгі (орнатылған) жабдықты жоспарлы жөндеу (қажет болған кезде) үшін тауарларды, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтерді сатып
алу;
2) Тапсырыс беруші өзі өнім беруші ретінде Қазақстан Республикасының бейрезидентімен жасасқан шарт бойынша міндеттемелерді
орындауы үшін тауарларды, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтерді сатып алған және осы Шартта тауар белгілеріне, қызмет көрсету
белгілеріне, фирмалық атауларына, патенттеріне, пайдалы модельдеріне, өнеркәсіптік үлгілеріне, тауардың шығарылған жерінің атауына
және өндірушінің атауына, сондай-ақ сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың, көрсетілетін қызметтердің жекелеген әлеуетті өнім
берушіге не өндірушіге тиесілігін айқындайтын өзге де мәліметтерге және (немесе) құжаттарға тиісті нұсқаулар болған жағдайларды
қоспағанда, сатып алынатын тауардың, жұмыстың, көрсетілетін қызметтердің жекелеген әлеуетті өнім берушіге тиесілігін көрсететін өзге
де мәліметтерді және/немесе құжаттарды көрсетуге жол берілмейді:

1. Шарттың мәні
1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі - Жұмыс) орындауға міндеттенеді, ал Тапсырысшы Мердігер
Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптары негізінде орындалған Жұмыстарды қабылдауға
және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
1.2. Тапсырыс берушінің жұмыстарға қойылатын көлемі, мерзімі және техникалық талаптары Шартқа №№1,2 қосымшаларда баяндалған.
1.3. Шарттың мәтіні бойынша «жергілікті мазмұн» термині елішілік құндылық үлесінің көрсеткішіне қолданылады және көрсетілген
терминдер бірдей болып табылады.

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Шарттың жалпы сомасы 1086400000.00 (бір миллиард сексен алты миллион төрт жүз мың) Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса алғанда тең және
оған  Шарттың талаптарын тиісті  түрде  орындаумен байланысты барлық шығындар  кіреді  және  Шартта  және  Тәртібінде  аталған
жағдайлардан басқа, Тараптардың осы Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.
2.3. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:

2.3.1. Шарттың 2.4, 2.9 және 2.10-тармақтарында көрсетілген.
2.4. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:

2.4.1.  Электрондық  құжат  нысанында  Шарттың  (электрондық  сатып  алуды  қамтамасыз  ететін  «Самұрық-Қазына»  АҚ-ның
ақпараттық  жүйесінде  (бұдан  әрі  -  Жүйе)  соңғы  орындалған  Жұмыстардың  актісімен  қоса  беріледі)  аясында  орындалған
Жұмыстардың бүкіл көлемі үшін жергілікті қамту үлесін есептеу;
2.4.2. Шот-фактура;

28.05.2025 жылғы
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2.4.3. Өзара есеп айырысуларды салыстыру актісі (түпкілікті төлем кезінде).
2.5. Орындалған жұмыстар актісі орындалған жұмыстар актісі нысанында (қағаз жеткізгіште, Р-1 нысаны) ресімделеді.
2.6. Жергілікті қамту үлесін есептеу Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму министрінің 2018 жылғы 20 сәуірдегі №260
бұйрығымен бекітілген Тауарларды, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтерді сатып алу кезінде ұйымдардың елішілік құндылықты
есептеуінің бірыңғай әдістемесіне (бұдан әрі – бірыңғай әдістеме) сәйкес жергілікті қамту бойынша есеп нысанында ресімделеді. шарт
бойынша.
2.7. Мердігер заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (актілерін) Тапсырыс берушіге Веб-
портал арқылы жібереді.
Электрондық түрде Веб-порталда Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және қол қоюға жол беріледі.
2.8. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты емес.
2.9. Орындалған жұмыс көлемі үшін шарт сомасының 90%-на дейінгі шектегі аралық төлемдерді Тапсырыс беруші ай сайын, Тараптардың
уәкілетті  тұлғалары орындалған жұмыстар актісіне қол қойғаннан және Тапсырыс беруші оны Қазақстан Республикасының салық
заңнамасына сәйкес мердігер жазып берген шот-фактурамен бірге алғаннан кейін күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде жүргізеді.
Мердігер шот-фактураны "тауарларды (жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді) беруге арналған шарт (келісімшарт)" жолында шарттың
нөмірі мен жасалған күнін міндетті түрде көрсете отырып, теңгемен жазып береді. Орындалған жұмыстарға ақы төлеу үшін ресімделген
барлық басқа құжаттарда шарттың нөмірі мен жасалған күнін көрсету қажет.
2.10.  Түпкілікті  есеп  айырысу Мердігер  Шарт  бойынша өзінің  барлық міндеттемелерін  орындағаннан  кейін,  тапсырыс берушіде
Орындалған жұмыстардың сапасы мен мерзіміне наразылықтар болмаған кезде Тапсырыс беруші мердігерден Шарттың 2.4-тармағында
санамаланған тиісті түрде ресімделген құжаттарды, сондай-ақ орындалған жұмыстар мен жүргізілген төлемдер бойынша өзара есеп
айырысуларды салыстырып тексеру актісін алған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде жүргізіледі бірыңғай әдістемеге сәйкес
орындалған жұмыс көлемінде жергілікті қамту бойынша есеп беру.
2.11. Мердігер тарапынан Шарттың 2.4-тармағында көзделген құжаттар ұсынылмаған не тиісінше ресімделмеген жағдайда, Тапсырыс
беруші мердігердің жетіспейтін құжаттарды беруіне (құжаттарды ресімдеудегі бұзушылықтарды жоюға) дейін шарт бойынша ақы төлеуді
жүзеге асырмауға құқылы. Мұндай жағдайда шарт бойынша төлемді Тапсырыс беруші мердігер жетіспейтін (тиісті түрде ресімделген)
құжаттарды ұсынған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде жүргізеді.
2.12. Егер мердігердің шарт немесе тапсырысшы мен мердігер арасында жасалған өзге де басқа шарттар шеңберінде Тапсырысшы алдында
берешегі болған жағдайда, осы шарттар арасында бар берешектерді өзара есепке алу жүргізілуі мүмкін. Бұл жағдайда шарт бойынша
орындалған жұмыстарға ақы төлеу өзара берешектерді ішінара өтеу тәртібі туралы келісімге қол қоймай, өзара есеп айырысуларды
салыстыру актісіне қол қоя отырып, мердігердің бар берешегін шегере отырып жүргізілетін болады.
2.13. Мердігер Шарт жасалған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде шарттың орындалуын қамтамасыз етуді Мердігер Шарт
бойынша өз міндеттемелерін шартсыз және қайтарып алынбайтын банктік кепілдік түрінде немесе Тапсырыс берушінің келесі банктік
шотына енгізілетін кепілді ақшалай жарна түрінде толық орындағанға дейін қолданылу мерзімімен шарт сомасының 5% мөлшерінде
енгізуге міндетті:
"Қазақстан Халық банкі"АҚ
ЖСК KZ536010111000012185
SWIFT: HSBKKZKX
Экономика секторының коды 16.
2.14. Егер Мердігер шарттың орындалуын қамтамасыз етуді шартта белгіленген мерзімде енгізбесе, ол шарт жасасудан жалтарған деп
танылады, соның салдарынан оған жауапкершілік жүктеледі және Тапсырыс беруші Мердігерге қатысты Шарттың 8.4-тармағына сәйкес
іс-әрекеттер жасайды.
2.15. Шарт бойынша төлем теңгемен жүргізіледі.

3. Жұмыстарды орындау мерзімдері, шарттары және орны
3.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, талаптары, көлемі және орны Шартқа №1 және №2 қосымшалармен және Шартқа қол қойылғаннан
кейін 10 (он) күнтізбелік күн ішінде Тараптармен келісілген жұмыстарды жүргізу кестесімен айқындалады. Жұмыстарды жүргізу кестесі
Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады.
3.2. Тапсырыс беруші жұмыстарды Шартқа №1, №2 қосымшаға сәйкес орындалған жұмыстар актісіне сәйкес көлемі мен сапасы бойынша
қабылдайды. Тапсырысшының Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісіне қол қойған күні жұмыстарды орындау күні болып есептеледі.
3.3.  Техникалық  ерекшелік  (№2  қосымша)  №  1  қосымшада  көрсетілген  сатып  алынатын  жұмыстар  тізбесіне  қатысты  бөлігінде
қолданылады. № 1 қосымшада көрсетілмеген техникалық ерекшелік лоттары Шартқа қолданылмайды.

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
4.1. Мердігер міндеттенеді:
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4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындау;
4.1.2. Орындалған жұмыстарды Шарттың мәні бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бекітілген нысан бойынша
орындалған жұмыстардың актісі бойынша тапсыруға және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес шот-
фактура жазып беруге;
4.1.3. Жұмыстарды осы Шарттың талаптарына сәйкес тиісті түрде және мерзімдерде, сондай-ақ Шартта және оған қосымшаларда
көзделген талаптарда толық көлемде орындау;
4.1.4. Банк кепілдігі келесі ақпаратты қамтуы тиіс:

4.1.4.1. Банк кепілдігінің түрі (шарттың орындалуын қамтамасыз ету кепілдігі/аванстық төлемді қайтаруды қамтамасыз ету
кепілдігі).
4.1.4.2. Банктің атауы.
4.1.4.3. Банк кепілдігінің (кепілдік міндеттеменің) нөмірі.
4.1.4.4. Банк кепілдігінің күні.
4.1.4.5. Мердігердің Атауы.
4.1.4.6. Шарттың нөмірі мен күні.
4.1.4.7. Шарттың мәні.
4.1.4.8. Банк кепілдігінің сомасы.
4.1.4.9. Банк кепілдігінің қолданылу мерзімі.

4.1.5. Тапсырыс берушіге соңғы орындалған Жұмыстардың актісімен бірге Шарт аясында орындалған Жұмыстардың көлемі бойынша
жергілікті қамту үлесінің есебін электрондық құжат түрінде беру (Жүйеде беріледі).
4.1.6. Шарттың талаптарына сәйкес Тапсырыс берушімен анықталған Жұмыстарда кемшіліктерді жою.
4.1.7. Жұмыстардағы жергілікті қамту үлесі бойынша берілетін ақпараттың дұрыстығына кепілдік беру. Жергілікті қамту үлесі
бойынша жалған ақпарат берген жағдайда мердігер тәртіп пен Шартқа сәйкес жауапты болады.
4.1.8. Шартқа қол қойылған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде Тапсырыс берушіге келісу үшін Жұмыс жүргізу кестесін
ұсыну қажет.
4.1.9.  Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде мердігер өкілдерінің Қазақстан Республикасының заңнамасында және
Тапсырыс берушінің ішкі құжаттарында белгіленген еңбек қауіпсіздігі және еңбекті, сондай-ақ қоршаған ортаны қорғау жөніндегі
талаптарды  сақтамауы  нәтижесінде  туындайтын  ықтимал  оқиғалар  үшін,  оның  ішінде  мердігер  жұмыскерлерінің  еңбек
жағдайларының қауіпсіздігі үшін Тапсырыс беруші мен бақылаушы мемлекеттік органдар алдында толық жауапты болу.
4.1.10. Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға тартылатын өз жұмыскерлерінің еңбек жағдайларының қауіпсіздігін қамтамасыз
етуге, сондай-ақ мердігер жұмыскерлердің Қазақстан Республикасының еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, сондай-ақ қоршаған
орта саласындағы заңнамасын сақтауы тұрғысынан тұрақты түрде аудит (ішкі бақылау) жүргізуге міндетті.
4.1.11.  Мердігердің  кінәсінен  Тапсырыс  берушінің  еңбекті  қорғау,  өнеркәсіптік  қауіпсіздік  және  қоршаған  ортаны  қорғау
саласындағы заңнамасы мен ішкі құжаттарының талаптарын сақтамауына байланысты туындаған мемлекеттік органдар мен өзге де
заңды және жеке тұлғалар тарапынан қойылған шағымдарға, сот талап-арыздарына, айыппұлдарға байланысты шығыстар мен
залалдарды Тапсырыс берушіге толық өтеу.
4.1.12. Қазақстан Республикасының азаматтары және шетел азаматтары болып табылатын мердігердің, сондай-ақ оның қосалқы
мердігерлерінің қызметкерлері арасында еңбекақы төлеу саласында кемсіту жағдайларына жол бермеу.
4.1.13. Тапсырыс берушінің талабы бойынша шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде тартылған мердігер мен оның қосалқы
мердігерлері қызметкерлерінің саны мен лауазымдары туралы олардың азаматтығы мен әрбір лауазым бойынша төленген жалақы
сомасын көрсете отырып ақпарат беру.
4.1.14. Тапсырыс берушінің талабы бойынша шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде тартылған мердігер мен оның қосалқы
мердігерлері қызметкерлерінің еңбегіне ақы төлеуге байланысты мәселелер бойынша өзге де қосымша ақпарат пен құжаттар беруге.
4.1.15.  Орындалған  жұмыстар  актісіне  екі  тарап  қол  қойған  күннен  бастап  2  (екі)  жұмыс  күні  ішінде  осы  актіні  жүйеде
орналастырсын және Тапсырыс берушіге жүйеде қалыптастырылған осы актіге ілеспе хатты жіберсін. Мердігер осы талапты бұзған
жағдайда, Тапсырыс беруші осы талап орындалғанға дейінгі кезеңге Шарттың 8.6-тармағының 8.6.1-тармақшасында көзделген
төлемді кешіктіргені үшін жауапкершіліктен босатылады.
4.1.16. Шартқа қол қойылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде және одан әрі ай сайынғы негізде Тапсырыс берушіге атауын,
орналасқан жерін, бизнес-сәйкестендіру нөмірін (БСН) және олардың мердігермен үлестес болу белгілерінің бар-жоғын көрсете
отырып, шартты орындауға тартылған барлық қосалқы мердігерлер бойынша ақпарат ұсынуға міндетті. Тапсырыс беруші соңғы
бенефициарды оффшорлық аймақтарда тіркеу мәніне тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады.
4.1.17. Қажетті материалдар мен мүлікті жұмыстарды орындау орнына тасымалдауды және оларды өз қалауы бойынша және өз
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есебінен және тәуекелмен әкетуді жүзеге асыру.
4.1.18.  Егер  жұмыс  орындау  және  көрсету  кезінде  тауарларды  сатып  алу,  қор  операторы  бекіткен  "Атамекен"  Қазақстан
Республикасының  Ұлттық  Кәсіпкерлер  палатасының  келісімі  бойынша  сатып  алу  жөніндегі  тауар  өндірушілерден  жүзеге
асырылатын жұмыстар мен көрсетілетін қызметтер тізбесіне енгізілген жағдайда, жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды
сатып алу, сатып алынатын тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістер құру жөніндегі
жобаны іске асыратын ұйымдардан сатып алу қажет.
4.1.19. Мердігер шарт жасалғаннан кейін 10 (он) жұмыс күні ішінде мынадай құжаттарды беруге міндетті:
1) қандай да бір реагенттер (биопрепараттар, химреагенттер және т. б.) қолданылған жағдайда Мердігерде оның оларды өндіруші
болып табылатынын растайтын құжаттары (препараттың өнертабысына патент, сертификаттар немесе осы реагентті ҚР аумағында
қолдану қауіпсіздігі туралы уәкілетті органның қорытындысы) не өндірушінің жоғарыда көрсетілген растайтын құжаттарын қоса
бере отырып, осындай реагентті жеткізуге өндірушімен жасалған шарты болуы тиіс;
2) «Азаматтық қорғау туралы» Қазақстан Республикасының Заңына сәйкес қауіпті өндірістік объектілердегі өнеркәсіптік қауіпсіздік
мәселелері бойынша білімді тексеру және «ҚазТрансОйл» АҚ - тың қауіпті өндірістік объектілерінде Мердігердің тартылатын
қызметкерлерінің өрт - техникалық минимумы көлемінде өрт қауіпсіздігі саласындағы білімді тексеру жөніндегі куәліктерді қоса
бере отырып, жұмыстарды орындау үшін тартылатын қызметкерлер тізімінің көшірмесі;
3) мұнаймен ластанған топырақты тасымалдауға арналған көлік құралдарын тіркеу туралы куәліктердің көшірмелері;
4) «Азаматтық қорғау туралы» Қазақстан Республикасы Заңының 74-бабына сәйкес технологияларды, техникалық құрылғыларды,
материалдарды қолдануға рұқсаттардың көшірмелері;
5)  «Автомобиль көлігімен қауіпті  жүктерді  тасымалдау қағидаларын және Қазақстан Республикасының аумағында автокөлік
құралдарымен тасымалдауға рұқсат етілетін қауіпті жүктердің тізбесін бекіту туралы» Қазақстан Республикасы Инвестициялар және
даму министрінің м.а. 2015 жылғы 17 сәуірдегі № 460 бұйрығына сәйкес автокөлік құралдарымен қауіпті жүктерді тасымалдау үшін
тартылатын Мердігердің жүргізушілеріне ҚР аумағында қауіпті  жүктерді  тасымалдауға жүргізушіні  жіберу туралы куәліктің
көшірмелері;
6) «Қызметі үшінші тұлғаларға зиян келтіру қаупімен байланысты объектілер иелерінің азаматтық-құқықтық жауапкершілігін
міндетті  сақтандыру туралы» Қазақстан Республикасының Заңына сәйкес  қызметі  үшінші  тұлғаларға  зиян келтіру  қаупімен
байланысты объектілер иелерінің азаматтық-құқықтық жауапкершілігін міндетті сақтандыру полисінің көшірмесін ұсыну;
7) «Қызметкерді еңбек (қызметтік) міндеттерін атқарған кезде оны жазатайым оқиғалардан міндетті сақтандыру туралы» Қазақстан
Республикасының Заңына сәйкес қызметкер еңбек (қызметтік) міндеттерін атқарған кезде оны жазатайым оқиғалардан міндетті
сақтандыру шартының көшірмесін ұсыну;
8) міндетті экологиялық сақтандыру полисі;
9) бүлінген жерлерді қалпына келтірудің техникалық кезеңін жүргізу кезінде қайта толтыру үшін таза топырақ сатып алуға арналған
шарттың көшірмесі;
10) Тапсырыс берушінің жетекшілік ететін бөліміне барлық көлік құралдары мен арнайы техникаға рұқсаттама беру, бұл ретте көлік
құралдары Мердігердің  GPS мониторингі  жүйесіне  қосылу  мен  қол  жеткізуді  қамтамасыз  ете  отырып,  GPS -  трекерлермен
жабдықталуы тиіс, атап айтқанда: - маршруттың есептік деректері мен қозғалыс жылдамдығын көрсете отырып, GPS мониторинг
жүйесімен арнайы техниканы қамтамасыз ету; - кем дегенде үш ай - GPS жүйесінің мұрағаттық деректерімен Тапсырыс берушінің
мониторингі мақсатында GPS жүйесіне кіру on - line қосылу;
11) Тапсырыс берушімен келісілген қалдықтарды Тапсырыс берушінің объектілерінен Мердігердің объектілеріне тасымалдау
бағыты;
12) Шарттың осы тармағында көзделген талаптар орындалмаған жағдайда Тапсырыс беруші Мердігердің қызметкерлеріне Тапсырыс
берушінің объектілеріне  кіруден бас  тартуға,  мердігерге  қатысты Шарттың 8-бөліміне  сәйкес  іс-әрекеттерді  (санкцияларды)
қолдануға (Мердігердің кінәсінен жұмыстарды орындаудың мүмкін еместігі) және Мердігердің шарт бойынша міндеттемелерді
орындамауы себебі бойынша шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы;
13) аккредиттеу аттестатын ұсына отырып, тәуелсіз аккредиттелген зертханамен шарт, топырақ бойынша өлшеу құралдарының
тізбесі,  өлшенетін  өлшеу  құралдарына  қолданыстағы салыстырып тексерудің  болуын растау,  сондай-ақ  мемлекеттік  өлшеу
құралдарының тізілімінде (ҚР МӨҚЖ) тіркелген өлшеу әдістемесін қолдану құқығын растау.
4.1.20. Салық салу мақсатында орындалған Жұмыстардың көлемі 2025 жылғы 30 сәуірдегі № ES/30-04-2025-2 консорциалдық
келісімге және 2025 жылғы 30 сәуірдегі № ES/30-04-2025-2 консорциалдық келісімге №1 қосымша келісімге сәйкес қатысу үлестерін
ескере отырып, мынадай тәртіппен бөлінсін:
"Корпорация технического содействия" ЖШС 5%, "ECSAD" ЖШС 95%.
Бұл ретте Консорциумда Қызметтер көрсету кезінде қатысу үлестерін айқындау жөніндегі Консорциум қатысушылары арасында
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даулар туындаған жағдайда Консорциум Тапсырыс берушіні Шарт бойынша Қызметтер көрсету көлемін бөлу жөніндегі Консорциум
қатысушылары арасындағы дауларға байланысты шағымдар мен талаптардан қорғайды.

4.2. Тапсырыс беруші міндетті:
4.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес орындалған Жұмыстарды қабылдауға.
4.2.2. Мердігерден Орындалған Жұмыстардың актісін алған күннен кейін 10 (он) жұмыс күн ішінде шағымдар болмаған жадғайда
Орындалған Жұмыстардың актісіне қол қоюға.
4.2.3. Кемшіліктер болған жағдайда Шарттың 4.2-тармағының 4.2.2-тармақшасында көрсетілген мерзімде орындалған жұмыстарды
қабылдаудан дәлелді бас тартуды Жолдау. Орындалған жұмыстарда кемшіліктер болған жағдайда оларды жою мерзімін көрсете
отырып, кемшіліктер тізбесі мердігерге жіберілсін.
4.2.4. Шарттың шарттарына сәйкес төлемді (дерді) жасау.
4.2.5. Мердігерге ол енгізген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді ол шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтаруға міндетті.
4.2.6. Жүйеде қалыптастырылған, орындалған жұмыстар актісіне ілеспе хатты алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қол
қою Zakup.sk.kz.

4.3. Мердігер құқылы:
4.3.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (терді) талап етуге.
4.3.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған Жұмыстардың актісіне (актілеріне) қол қоюды талап
етуге;
4.3.3. Тапсырыс берушіден өсімпұлдың, айыппұлдың және залалдың сомасын төлеуді талап етуге;
4.3.4. Тапсырыс берушіден енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап етуге;
4.3.5. Тәртібінде және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзу;
4.3.6. Мердігер тендер кезеңінде тендерлік өтінім құрамында көрсеткен қосалқы мердігерлерге жиынтығында жұмыс көлемінің
(құнының) ¼ - нен аспайтын қосалқы мердігерге берілсін.

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Мердігерден қойылған өсімақы, айыппұл және шығындар сомасын төлеуді талап етуге.
4.4.2. Шарттың құнын тиісті түрде азайта отырып, Жұмыстарды немесе Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстардың
белгілі бір бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртібінде және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға.
 
Тапсырыс берушінің Мердігерден Жұмыстардағы жергілікті қамтудың болжамды үлесін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.

4.5. Шарттың қосымша талаптары, тараптардың құқықтары мен міндеттері техникалық ерекшелікте белгіленуі мүмкін (Шартқа №2
қосымша).

5. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1. Тапсырыс беруші жұмыстардың Шарт талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
5.2.  Орындалған Жұмыстарды қабылдауды Тапсырыс берушінің өкілі  Жұмыстарды қарап шығу жолымен және Шартта көзделген
құжаттар негізінде жүзеге асырады.
5.3. Орындалған Жұмыстардың тиісті емес көлемі мен сапасы мәселелері бойынша хабарламаны Тапсырыс беруші жұмыстарды қабылдап
алғаннан кейін анықталған кемшіліктер, оның ішінде әдеттегі қабылдау тәсілі кезінде анықталуы мүмкін емес кемшіліктер (жасырын
кемшіліктер) анықталған кезден бастап 30 (отыз)  жұмыс күні ішінде жібереді. Егер Мердігер Тапсырыс берушінің хабарламасына 30
(отыз)  жұмыс  күні  ішінде  жауап  бермесе,  мұндай  хабарлама  Мердігермен  мойындалған  болып есептеледі  және  Мердігер  өзінің
тәуекелдері мен шығындары есебінен хабарлама алған кезден бастап 30 (отыз) жұмыс күні ішінде хабарламада көрсетілген барлық
ескертулер мен кемшіліктерді жоюға міндеттенеді.
5.4. Егер жұмыстардағы кемшіліктерді (ақауларды) жою бойынша кідіріс мердігердің кінәсінен болған жағдайда, кепілдік мерзімі тиісті
уақыт кезеңіне ұзартылады.

6. Кепілдіктер және Сапа
6.1. Мердігер жұмыстардың сапасына жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға кепілдік береді. Мердігер осы Шарт бойынша
орындалған жұмыстардың Тапсырысшы жұмыстарды қалыпты пайдаланған кезде конструкцияға,  материалдарға немесе жұмысқа
байланысты кемшіліктері (ақаулары) болмайтынына кепілдік береді.
6.2. Мердігер орындалған Жұмыстардың соңғы Актісіне қол қойылған күннен бастап 12 (он екі) ай белгілеген кепілдік мерзімі ішінде
Жұмыстардың сапасына кепілдік береді.
6.3.  Егер кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардағы кемшіліктер (ақаулар) анықталса немесе олар Шарт талаптарына сәйкес келмесе,
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Мердігер Тапсырыс беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап жұмыс күні ішінде 30 (отыз) кемшіліктерді (ақаулар) өз есебінен жоюға
міндеттенеді. Жұмыстардағы жойылған кемшіліктерді (ақаулар) кепілдік мерзімі осы ақаулар жойылған сәттен басталады. Жұмыстардағы
кемшіліктерді (ақаулар) жою жөніндегі барлық шығындарды Мердігер көтереді.
6.4. Егер жұмыстардағы кемшіліктерді (ақауларды) жою бойынша кідіріс мердігердің кінәсінен болған жағдайда, кепілдік мерзімі тиісті
уақыт кезеңіне ұзартылады.
6.5. Мердігер Тапсырыс берушіге мердігер дайындаған РП негізінде жұмыстардың орындалуына кедергі жасау немесе шектеу құқығының
болмауына кепілдік береді.
6.6. Кемшіліктерді белгілейтін актіні жасауға, оларды жою тәртібі мен мерзімдерін келісуге қатысу үшін Тапсырыс беруші анықталған
күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күннен кешіктірмей мердігерге өз өкілін жіберу ұсынысымен жазбаша хабарлама жіберуге міндетті.
Мердігердің өкілі Тапсырыс берушінің хабарламасын алғаннан кейін күнтізбелік 5 (бес) күннен кешіктірмей келуге міндетті (егер
хабарламада өзге мерзім көрсетілмесе). Бұл жағдайда кепілдік мерзімі тиісінше кемшіліктерді жою кезеңіне ұзартылады.
6.7. Мердігердің өкілі хабарламада көрсетілген мерзімде келмеген не мердігер оларды растау үшін кемшіліктерді белгілейтін актіні
жасаудан немесе оған қол қоюдан бас тартқан кезде Тапсырыс беруші бір жақты актіні жасайды.
6.8. Кемшіліктерді белгілейтін актіде көзделген мерзімдерге сәйкес кемшіліктер уақтылы жойылмаған кезде, ал мердігердің өкілі біржақты
актімен келмеген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге тұрақсыздық айыбы ретінде мерзімі өткен әрбір күн үшін шарттың жалпы
сомасының 0,1% – ына барабар, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - ынан аспайтын соманы төлейді.

7. Лицензия (сертификат)
7.1.  Мердігер  жұмыстарды  орындау  үшін  қажетті  қызмет  түрлеріне,  материалдарға,  жабдықтарға,  жиынтықтаушы  бұйымдарға
лицензиялар (сертификаттар) алуға байланысты барлық шығыстарды көтеруге міндеттенеді.

8. Тараптардың жауапкершілігі
8.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
8.2. Мердігердің жауапкершілігі:

8.2.1. Мердігер Шартта айтылған жұмыстарды орындау мерзімдерін негізсіз кешіктірген жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге
уақтылы орындалмаған жұмыстар құнының 0,01% -  ы мөлшерінде,  кешіктірудің әрбір  күнтізбелік  күні  үшін,  бірақ уақтылы
орындалмаған жұмыстардың жалпы сомасының 10% - ынан аспайтын өсімпұл төлеуге міндетті;
8.2.2. Мердігер Шарт талаптарына сәйкес жұмыстарды қабылдағаннан кейін анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін бұзған
жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге  тұрақсыздық айыбы ретінде мерзімі  өткен әрбір  күнтізбелік  күн үшін орындалмаған
міндеттеменің жалпы сомасының 0.01% - ына барабар, бірақ орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 10% - ынан аспайтын
соманы төлейді.
8.2.3. Бірыңғай әдістемеге сәйкес белгіленген нысан бойынша Жұмыстарда жергілікті қамтудың үлестің нақты есебін бермеген
жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге Шарттың жалпы сомасынан 10% артық емес мөлшерде әр кешіктірілген күн үшін Шарттың
сомасынан 0,1% мөлшерінде айыппұлды төлейді;
8.2.4. Мердігер жұмыстарды жүргізу кестесінде айтылған жұмыстарды орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда, Тапсырыс
беруші Мердігерге Жұмыстарды орындау мерзімін өткізіп алған әрбір күн үшін уақтылы орындалмаған жұмыстар құнының 0.01%
мөлшерінде өсімпұл ұсынуға құқылы;
8.2.5. Мердігер Шартта айтылған өзге де міндеттемелерді орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
міндеттемені орындау мерзімін өткізіп алған әрбір күн үшін шарттың жалпы сомасының 0,01% - ы мөлшерінде өсімпұл ұсынуға
құқылы.
8.2.6.  Мердігер Тапсырыс берушіге әкімшілік айыппұлдарды төлеу және қоршаған ортаға келтірілген зиянды өтеу жөніндегі
шығындарды, қоршаған ортаны қорғау саласындағы уәкілетті мемлекеттік орган Тапсырыс берушіге ұсынған мөлшерде, сондай-ақ
Тапсырыс берушінің  Шартты орындау  кезінде  мердігердің  қоршаған  ортаны қорғау  жөнінде  белгіленген  талаптарды бұзуы
салдарынан туындаған өзге де залалдарын өтейді.
8.2.7. Мердігердің СТ ҚТО-2.005-2023 «Магистральдық мұнай құбырлары. Мердігер ұйымдарға қойылатын талаптар» деген бөлімде
өнеркәсіптік қауіпсіздік, еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, қоршаған ортаны қорғау және өрт қауіпсіздігі саласындағы талаптар,
сондай-ақ Шарттың 15-бөлімі бөлігінде Мердігер Тапсырыс берушіге тиісті қаржы жылына арналған республикалық бюджет туралы
заңда белгіленген 3 (үш) айлық есептік көрсеткіш мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті. Нормаларды әрбір қайталап бұзғаны үшін
СТ ҚТО-2.005-2023 «Магистральдық мұнай құбырлары. Мердігер ұйымдарға қойылатын талаптар» деген бөлімде өнеркәсіптік
қауіпсіздік, еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, қоршаған ортаны қорғау және өрт қауіпсіздігі саласындағы талаптар, сондай-ақ
Шарттың 15-бөлімі бөлігінде Мердігер Тапсырыс берушіге тиісті қаржы жылына арналған республикалық бюджет туралы заңда
белгіленген 6 (алты) айлық есептік көрсеткіш мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
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8.2.8. Мердігер мен оның қосалқы мердігерлері Қазақстан Республикасы азаматтарының және шетел азаматтарының қызметкерлеріне
еңбекақы төлеу саласында кемсіту жағдайларына жол бергені үшін Мердігер Тапсырыс берушіге әрбір жағдай үшін тиісті қаржы
жылына арналған республикалық бюджет туралы заңда белгіленген 3 (үш) айлық есептік көрсеткіш мөлшерінде айыппұл төлеуге
міндетті.
8.2.9. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауды бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші шарттың орындалуын енгізілген
қамтамасыз ету сомасынан мердігерге шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзғаны және осыған байланысты туындаған залалдар үшін
есептелген өсімпұл (айыппұл) сомасын ұстап қалуға құқылы.
8.2.10. Шарттың 8.2-тармағының 8.2.1, 8.2.4 және 8.2.5-тармақшаларында көзделген өсімпұлдың жалпы сомасы шарттың жалпы
сомасының 10% - ынан аспауға тиіс.
8.2.11. Шарттың 4.1-тармағының 4.1.18-тармақшасында көрсетілген норма орындалмаған жағдайда мердігер міндеттемені бұза
отырып сатып алынған тауардың жалпы құнының 20% мөлшерінде айыппұл түріндегі міндеттемені орындамағаны үшін жауапты
болады, оны мердігер төлеуі тиіс немесе орындалған жұмыстарды қабылдау-беруді растайтын тиісті (түпкілікті) актіге Тараптар қол
қойғанға дейін Тапсырыс беруші ұстап қалуы мүмкін.

8.3. Мердігер Тапсырысшының шарт бойынша мердігердің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін
Тапсырысшыға тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын шарт бойынша төленуге жататын сомалардан ұстап қалуына келіседі.
8.4. Егер Мердігер шарттың орындалуын қамтамасыз етуді шартта белгіленген мерзімде ұсынбаған жағдайда, Тапсырыс беруші біржақты
тәртіппен шартты бұзады, әлеуетті өнім беруші енгізген тендерлік өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады және Қордың сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне мердігер туралы мәліметтерді енгізу үшін белгіленген тәртіппен сатып алу жөніндегі
Қордың операторына ақпарат жібереді.
8.5. Шарттың 12-бөлімінде көзделген жағдайларды қоспағанда, Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындаудан бас тартқан
немесе мүмкін болмаған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге шарттың жалпы сомасының 10% - ы мөлшерінде айыппұл төлеуге
міндетті.
8.6. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

8.6.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) негізсіз кідіртілген жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге берешек
сомасының 0,01% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін, бірақ берешектің жалпы сомасының 10% - нан аспайтын
мөлшерде  өсімпұл  төлеуге  тиіс.  Бұл  ретте  мердігер  шарттың  2.4-тармағының  және  4.1-тармағының  4.1.15-тармақшасының
талаптарын бұзған жағдайда Тапсырыс беруші төлемді кешіктіргені үшін жауапкершіліктен босатылады;
8.6.2.  Мердігер ұсынған шарттың орындалуын қамтамасыз етуді  қайтаруды негізсіз  кешіктірген жағдайда,  Тапсырыс беруші
Мердігерге  мерзімі  өткен әрбір  күнтізбелік  күн үшін енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 0,01% -  ы
мөлшерінде, бірақ шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 10% - ынан аспайтын өсімпұл төлеуге тиіс.
8.6.3.  Тапсырысшы орындалған  жұмыстар  актісіне  қол  қоюды негізсіз  кідірткен  жағдайда,  мердігер  Тапсырысшыдан  әрбір
күнтізбелік күн үшін орындалған жұмыстар актісі сомасының 0,01% - ы мөлшерінде, бірақ орындалған жұмыстар актісінің жалпы
сомасының 10% - ынан аспайтын өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.

8.7. Мердігер осы Шарт бойынша міндеттерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші орнатылған тәртіпте Қордың сенімсіз жеткізушілерінің
тізіліміне Мердігер туралы мәліметтерді енгізу үшін Сатып алу бойынша қордың Операторына ақпаратты жібереді.
8.8. Өсімпұл және/немесе айыппұл төлеу үшін Тапсырыс берушінің мердігерге қойған талабы орындалған Жұмыстар үшін ақы төлеу және
өсімпұл және/немесе айыппұл төлеу бойынша біркелкі қарсы талаптарды есепке жатқызуды жүргізу мақсатында өзара есеп айырысуларды
салыстыру актісіне енгізіледі. Мердігер есептелген өсімпұл және /немесе айыппұл сомасымен келіспеген және/немесе оларға салыстыру
актісіне қол қоймаған жағдайда, Шарттың 2.4-тармағында көзделген түпкілікті есепті Тапсырыс беруші осы құжатты ұсынбай жүргізеді.
8.9. Тапсырыс беруші шарт бойынша Мердігерге тиесілі төлемнен өсімпұл және/немесе айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
8.10. Өсімпұлдарды және/немесе айыппұлдарды төлеу Тараптарды Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындаудан босатпайды.
8.11. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны немесе тиісінше орындамағаны үшін тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды)
төлеуден басқа, кінәлі Тарап екінші Тарапқа жоғалған пайданы қоса алғанда, тұрақсыздық айыбымен (айыппұлдармен, өсімпұлмен)
жабылмаған залалдарды өтейді.
8.12. Өсімпұлды / айыппұлды төлеуді Тараптар басқа Тараптан тиісті талапты алған күннен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде жүзеге
асырады.
8.13. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта белгіленген міндеттерді орындаудан босатпайды.

9. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
9.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
9.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
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енгізуге болмайды.
9.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:

9.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағында көзделген;
9.3.2. Мердігер өз міндеттерін бұзған жағдайда;
9.3.3. Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың орынсыздығына байланысты;

9.3.3.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқартылған жағдайда;
9.3.3.2. Өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда алқалы атқарушы органның/Байқаушы кеңестің шешімі негізінде (Тапсырыс
берушінің  алқалы атқарушы органы/басқару органының/жоғары органының Байқаушы кеңесі  (қатысушылардың жалпы
жиналысы) болмаған жағдайда).
Жұмыстардың орынсыздығына байланысты сатып алу туралы шартты орындаудан бас тартуға Тапсырысшы мердігерге іс
жүзінде шеккен шығыстарын төлеген жағдайда жол беріледі.

9.4. Егер «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу бойынша өкілетті органы сатып алуда бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс беруші
шарттан біржақты тәртіпте бас тарта алмайды.
Мұндай жағдайда шартты ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Шартты бұзу күніне қарай нақты шығындарды төлеу шартымен
Тараптардың өзара келісімі бойынша бұзуға болады.
9.5. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кесірінен бұзылса, Мердігер Тапсырыс берушіден Шартты тиісті түрде орындамау нәтижесінде пайда
болған шығындарды және залалдарды, сонымен қатар өсімпұл мен айыппұл сомаларын өтеуді талап етуге құқылы.
9.6. Қандай да бір Тараптың атауы, ұйымдық-құқықтық нысаны өзгерген, банктік және басқа да деректемелері өзгерген (толықтырылған)
жағдайда, ол бұл туралы басқа Тарапты жазбаша хабардар етуге міндетті. Мұндай өзгерістер (толықтырулар) жазбаша хабарламаны алған
күннен бастап не осындай хабарламада көрсетілген күннен бастап, бірақ хабарлама күнінен бұрын емес, екінші Тарап үшін жарамды
болып есептеледі. Бұл жағдайда Тараптардың Шартқа қосымша келісімге қол қоюы талап етілмейді.
9.7. Шарттан біржақты бас тартудың кез келген жағдайында Тапсырыс беруші тарапынан мердігерге тиісті хабарлама Шартты бұзудың
болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 7 (жеті) күннен кешіктірілмей жіберілуге тиіс және онда шартты бұзу күні болуға тиіс.
Тапсырысшы Шартты орындаудан біржақты бас тартқан кезде мердігердің Шартты орындаудан біржақты бас тартқан күнге нақты
көрсетілген Жұмыстар үшін ғана ақы талап етуге құқығы бар;
9.8. Тараптардың бірі шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді бұзған кезде
Тараптар Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.

10. Хат-хабар
10.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда негізсіз
бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
10.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
10.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және
факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
10.4.  Курьерлік поштамен, телекспен,  жеделхатпен немесе факспен жіберілген кез келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
10.5.  Факс бойынша, Электрондық поштаның немесе оның жеткізілуін тіркеуді көздейтін өзге де телекоммуникациялық байланыс
құралдарының көмегімен жіберілген хат-хабар Шарттың 10.3-тармағының талаптары сақталған кезде ол жолданған Тарапқа берілген күні
(сағатта) жеткізілген болып есептеледі.
10.6. Тараптар Шарт бойынша хат-хабар алмасу үшін бір-біріне өзге де мекенжайларды (мекенжайларды) хабарлай алады.

11. Шарттың мерзімі
11.1. Шарт Тараптардың өкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап өз күшіне енеді және 2025 жылғы 31 желтоқсанға дейін дейін
жарамды, ал өзара есеп айырысу, сондай-ақ Шарттың 6 және 16-бөлімдерде көзделген міндеттемелерді олар толық аяқталғанға дейін өтеуі
тиіс.

12. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
12.1. Еңсерілмес күш жағдайлары туындаған кезде Тараптардың кез келгені олар туындаған күннен бастап күнтізбелік 5 күн ішінде екінші
Тарапқа осы жағдайлардың туындағаны туралы жазбаша түрде хабарлауға міндетті. Осы мән-жайларды Қазақстан Республикасының
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уәкілетті мемлекеттік органы немесе өзге де уәкілетті ұйымы растауға тиіс.
12.2. Хабарламау немесе уақтылы хабарламау Тарапты шарт бойынша міндеттемені орындамағаны үшін жауапкершіліктен босататын
негіз ретінде жоғарыда көрсетілген кез келген мән-жайға сілтеме жасау құқығынан айырады.
12.3. Егер Тараптардың міндеттемелерді толық немесе ішінара орындай алмауы екі айдан асатын болса, онда Тараптар Шартты бұзуға
және өзара есеп айырысуға құқылы болады.
12.4. Тараптар шарт бойынша міндеттемелерді ішінара немесе толық орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының (жер
сілкінісі және басқа да дүлей зілзалалар, жұмыстарды орындауға тыйым салатын мемлекеттік органдардың құқықтық актілер және/немесе
өзге де шешімдер шығаруы) салдары болып табылса, осы мән-жайлар Тараптардың кез келгенінің шарт бойынша өз міндеттемелерін
орындауын мүмкін етпеген жағдайда жауапкершіліктен босатылады.
12.5. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау мерзімі еңсерілмейтін күш мән-жайлары болған, сондай-ақ осы мән-жайлардан туындаған
салдарлар болған уақытқа мөлшерлес кейінге шегеріледі.

13. Дауларды шешу тәртібі
13.1. Осы Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда болуы мүмкін барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
13.2.  Тараптар  арасындағы  даулар  мен  келіспеушіліктерді  келіссөздер  жолымен  шешу  мүмкін  болмаған  жағдайда,  даулар  мен
келіспеушіліктер Тапсырыс берушінің орналасқан жері бойынша сотта қаралуға жатады.
13.3. Тараптардың Шартпен реттелмеген өзара қарым-қатынастары Қазақстан Республикасының заңнамасымен және Тәртібімен реттеледі.
13.4. Осы бөлімнің ережесі Шарттың қолданылу мерзімінің аяқталуына қарамастан қолданылады.

14. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
14.1. Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері қандай да бір заңсыз артықшылықтарды
немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін кез келген
тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді, ұсынбайды және
төлеуге рұқсат бермейді.
14.2. Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері Шарттың мақсаттары үшін қолданылатын
заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және
Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын
іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
14.3.  Шарт  тараптарының  әрқайсысы  басқа  Тараптың  қызметкерлерін  қандай  да  бір  жолмен,  оның  ішінде  ақшалай  сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке қоятын
және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған
басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
14.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
14.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
14.6. Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін мойындайды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен Іскерлік қатынастар тәуекелін
барынша азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара
жәрдем көрсетеді. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
14.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.

15. Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, қоршаған ортаны қорғау саласындағы талаптарды
қамтамасыз ету

15.1. Мердігер:
15.1.1. Тапсырыс берушінің объектілерінде жұмыстарды орындау кезінде өз жұмыскерлерінің Қазақстан Республикасы Еңбек
кодексінің, "азаматтық қорғау туралы" Қазақстан Республикасы Заңының, Қазақстан Республикасының Экологиялық кодексінің,
еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, қоршаған ортаны қорғау саласындағы нормалар мен
қағидалардың және өзге де нормативтік құқықтық актілердің талаптарын сақтауын қамтамасыз ету;
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15.1.2. еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау мәселелері бойынша оқытуды, нұсқау беруді және білімдерін тексеруді, өнеркәсіптік
қауіпсіздік  мәселелері  бойынша  өз  қызметкерлерін  кәсіби  даярлауды,  қайта  даярлауды,  біліктілігін  арттыруды,  Қазақстан
Республикасында қолданыстағы талаптарға сәйкес өз қызметкерлеріне өртке қарсы нұсқаулықтар мен өрт-техникалық минимум
бойынша сабақтар өткізуді қамтамасыз ету;
15.1.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларда, сондай-ақ еңбек жағдайлары өзгерген басқа жұмысқа
ауыстыру кезінде не кәсіптік аурудың белгілері пайда болған кезде қызметкерлерді міндетті, мерзімдік (қызметкерлердің еңбек
міндеттерін жүзеге асыру кезеңінде) медициналық қарап-тексеруден және ауысым алдындағы медициналық куәландырудан меншікті
қаражаты есебінен қамтамасыз ету;
15.1.4. өз қызметкерлеріне қауіпсіз еңбек жағдайларын, олардың орындалуын бақылауды және жұмыстарды жүргізу процесінде
қадағалауды қамтамасыз етуді қамтамасыз ету;
15.1.5. еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жөніндегі ұйымдастыру-техникалық іс-шараларды жүргізуді, сондай-ақ өзіне сеніп
тапсырылған жұмыс учаскесінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігін қамтамасыз ету жөніндегі барлық қажетті ұйымдастыру-
техникалық шараларды қамтамасыз ету;
15.1.6. жұмыс орындарында кез келген тәуекелдерді болдырмау жөнінде шаралар қабылдауды қамтамасыз ету;
15.1.7.  Қазақстан  Республикасының  нормативтік  құжаттарында  белгіленген  нормаларға  сәйкес  өз  қызметкерлеріне  қажетті
санитариялық-гигиеналық жағдайлар жасауды қамтамасыз ету, оларды жеке және ұжымдық қорғану құралдарымен, арнайы киіммен
және аяқ киіммен қамтамасыз ету,  оларды профилактикалық өңдеу құралдарымен,  жуу және дезинфекциялау құралдарымен,
медициналық қобдишамен, сүтпен, емдік-профилактикалық тағаммен жабдықтау;
15.1.8. Тапсырыс берушінің объектілерінде авариялық жағдайдың дамуын және жарақаттайтын факторлардың басқа адамдарға әсерін
болғызбау жөнінде шұғыл шаралар қабылдауды қамтамасыз ету;
15.1.9. жұмыстарды өндірістік және өрт қауіпсіздігі, сондай-ақ Тапсырыс беруші қабылдаған және кіріспе нұсқамалар жүргізу кезінде
мердігерге  жеткізілген  қоршаған  ортаны  қорғау  жөніндегі  міндетті  талаптарды  ескере  отырып,  жобалау  құжаттамасына,
технологиялық регламенттерге сәйкес орындау;
15.1.10. қоршаған ортаға оның кінәсінен болған теріс әсердің салдарларын жоюды жүргізу;
15.1.11. жұмыстарды орындау кезінде орын алған Қазақстан Республикасының Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік, өрт және экологиялық
қауіпсіздік саласындағы заңнамасы бұзылған барлық жағдайларда Тапсырыс берушіні олар анықталған кезден бастап 2 (екі) сағат
ішінде хабардар етуге міндетті.
15.1.12. өрт оның кінәсінен туындаған жағдайда, өртті сөндіруге,  мүліктік (материалдық) залалды өтеуге байланысты барлық
шығыстарды өзіне алу;
15.1.13. Тапсырыс берушінің талабы бойынша "ҚазМұнайГаз" ҰК АҚ деректерін басқарудың корпоративтік ақпараттық жүйесіне
мәліметтер енгізу мақсатында мынадай ақпарат ұсынсын: - Тапсырыс берушінің объектілерінде жұмыстар (қызметтер көрсету) үшін
тартылатын  жұмыскерлердің  саны;  -  Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  жұмыстар  (қызметтер  көрсету)  үшін  тартылатын
жұмыскерлердің жұмыс істеген жұмыс уақытының саны; - Тапсырыс берушінің өткен жұмыскерлерінің саны бойынша оқыту; - еңбек
қауіпсіздігі және еңбекті қорғау жөніндегі іс-шараларға жұмсалған қаражаттың жалпы сомасы; - жұмыскерлердің еңбек қауіпсіздігі
және еңбекті қорғау бойынша оқытуға жұмсаған сағаттарының саны; - өндіріспен байланысты және байланысты емес жазатайым
оқиғалардың саны, оларда зардап шеккендердің саны және зардап шеккендердің жұмыс өтілі; - Тапсырыс берушінің объектілерінде
жұмысқа тарту (қызметтер көрсету) кезінде жазатайым оқиғаларға байланысты мердігер жұмыскерлеріне сақтандыру төлемдерінің
жалпы сомасы; - тапсырыс берушінің объектілерінде жұмыс істеуге (қызметтер көрсетуге) тартылған кездегі жазатайым оқиғалардың
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  жұмыстар  (қызметтер  көрсету)  үшін  тартылатын  мердігер  жұмыскерлерінің  еңбекке
қабілеттілігін жоғалтпай медициналық көмекке жүгіну жағдайлары туралы; - Тапсырыс берушінің объектілеріндегі жұмыстарға
(қызметтер көрсетуге) тартылатын мердігердің автотехникасының жалпы саны, олардың жалпы жүрісі;  -  Тапсырыс берушінің
объектілеріндегі жұмыстарға (қызметтер көрсетуге) тартылатын мердігердің автотехникасының қатысуымен болатын жол-көлік
оқиғаларының саны; - Еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау саласындағы бақылаушы органдар анықтаған бұзушылықтардың саны;
15.1.14. Жұмыстарға шетелдіктер немесе азаматтығы жоқ адамдар (бұдан әрі – шетелдік қызметкерлер) тартылған жағдайда, мердігер
тиісті уәкілетті органдар берген, олардың Қазақстан Республикасының аумағында болуына және еңбек қызметін жүзеге асыруына
рұқсат ететін құжаттардың болуын қамтамасыз етуге тиіс. Қазақстан Республикасының аумағында болуға және еңбек қызметін
жүзеге асыруға рұқсат беретін қажетті құжаттар болмаған кезде шетелдік жұмыскерлер Тапсырыс беруші объектілерінің аумағына
жіберілмейді.

15.2. Мердігердің қосымша міндеттері:
15.2.1. Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларды қоспағанда, мердігердің жұмыстарды орындау процесін
тоқтата тұруына тыйым салынады.
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15.2.2. Жұмыстарды орындау үшін тартылған персоналдың қатысуымен ереуілдер, наразылық акциялары, локауттар және өзге де
еңбек жанжалдары туындаған жағдайда мердігер өз ұйымының бірінші басшысының осындай жағдайларға байланысты кез келген
мәселелерді реттеу жөніндегі іс-шараларға тікелей қатысуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
15.2.3.  Мердігер  қызметкерлердің  жұмысын  еңбек  жанжалдары  туындаған  кезеңде  жұмыстардың  толық  тоқтатылуын
болдырмайтындай етіп ұйымдастыруға міндетті. Қажет болған жағдайда, Мердігер Тапсырыс беруші алдындағы міндеттемелердің
орындалуын қамтамасыз ету үшін қосымша персоналды немесе қосалқы мердігерлерді тартуға міндетті.
15.2.4.  Мердігер ереуілдер,  наразылық акциялары,  локауттар және басқа да еңбек жанжалдары кезіндегі  іс-қимыл жоспарын
әзірлеуге, Тапсырыс берушімен келісуге және бекітуге, сондай-ақ жұмыстарды орындау кезінде кідірістерді барынша болдырмау
үшін персоналды осы жағдайларды реттеу жөніндегі шараларға уақтылы оқытуға міндетті.
15.2.5. Мердігердің өз күшімен реттеуге болмайтын еңбек жанжалдары туындаған жағдайда, ол осы әрекеттерді Тапсырыс берушімен
алдын ала келісе отырып, дауды тезірек шешу үшін өз есебінен білікті медиаторларды немесе мамандарды тартуға міндетті.
15.2.6.  Ұжымдық еңбек  дауы туындаған  жағдайда  Тапсырыс  берушіге  қызметкерлердің  алға  қойған  ұжымдық талаптарына
байланысты барлық қажетті ақпарат пен құжаттаманы (дәлелді ұстаным, талаптарды қанағаттандыру мүмкін документыстігін
растайтын құжаттар және т.б.) ұсыну.

16. Құпиялылық
16.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия болып табылмайтынына және
Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының жүйесінде және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші
тұлғалар үшін қолжетімді болатынына өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болып табылады және Тараптар
екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз, Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртібінде көзделген
жағдайларды қоспағанда, осы ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың нысанасына жататын мәселелерді іс жүзінде шешу мүдделерінде сотта қарау жағдайларына
немесе мұндай жария ету Қазақстан Республикасының заңнамасында ұйғарылған не осыған уәкілеттік берілген мемлекеттік органдардың
талап етуі бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда қолданылмайды.
16.2.  Мердігер  Тапсырыс  берушінің  Шарт  бойынша  ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен  шектелмей,  Тапсырыс  беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері мен
егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.
16.3. Шарттың 16.1-тармағының бірінші сөйлемінде көрсетілген құжаттарды қоспағанда, Тапсырыс беруші Шарт бойынша мердігерге
беретін құжаттама және кез келген ақпарат шарттың қолданылу мерзімі ішінде, сондай-ақ ол аяқталғаннан кейін 5 (бес) жыл ішінде құпия
болып табылады және жалпы жұрттың назарына мердігер жарияламайды және/немесе таратпайды, сондай-ақ үшінші тұлғаларға алдын ала
хабарламай-ақ берілмейді. Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес шарт бойынша ақпаратты талап етуге құқығы бар уәкілетті
адамдарды қоспағанда, Тапсырыс берушінің жазбаша келісімінің негізінде жүзеге асырылады.

17. Санкциялық ескертпелер
17.1. Тараптар келісімшартты мердігердің кепілдіктері негізінде және адал ниетпен жасайды. Мердігер кепілдік береді:

17.1.1.  мердігер  де,  оның  үлестес  тұлғалары  да,  мердігердің  барлық  акционерлері  де  Еуропалық  Одақтың  және  (немесе)
Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) Sdn санкциялар тізіміне (арнайы жобаланған ұлттар мен оқшауланған жеке
тұлғалардың тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен оқшауланған тұлғалардың тізімі), CAPTA (сыртқы қаржы институттарының
тізімі құқық қорғау туралы есеп немесе Төлем-есеп айырысуды бұзу – корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шотты
ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының
тізімі),  NS-MBS (non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі),  АҚШ Қаржы министрлігінің
шетелдік активтерді бақылау басқармасы (non-SDN Menu-Based sanctions List)Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of
the Treasury), сондай-ақ экстерриториялық әрекеті бар кез келген басқа санкциялық тізім;
17.1.2.  шарт  жасасу  және  /  немесе  оны мердігердің  орындауы Шарттың осы тармағының 17.1.1-тармақшасында  көрсетілген
санкциялардың бұзылуына әкеп соқпайды;
17.1.3. Мердігер Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болатын күні және Шартқа сәйкес оны іс жүзінде орындау
күніне дейін –  осы Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын мердігердің шоттары,  оның ішінде меншікті  және
корреспонденттік шоттар оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын, ЕО қаржылық санкцияларының объектілері
болып  табылатын  тұлғалардың,  топтардың  және  ұйымдардың  жиынтық  тізбесіне  енгізілмеген  банктерде  немесе  қаржы
мекемелерінде болады (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to
make funds and economic resources available to them),  және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру
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жөніндегі Басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the
office of Financial sanctions Implementations in the UK), және (немесе) SDN тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign Financial Institutions list of Foreign
Financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе толассыз
төлеммен шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (non-SDN Menu-Based sanctions List)Мемлекеттік қаржының ашықтығы;
17.1.4. мердігердің атынан Шартқа қол қоятын тұлға(лар) Еуропалық Одақтың және(немесе) Ұлыбританияның санкциялық тізіміне
және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың
тізімі),  CAPTA (List  of  Foreign Financial  Institutions  Subject  құқық қорғау туралы есеп немесе Төлем-есеп айырысуды бұзу –
корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң
шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген
Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (non-SDN Menu-Based sanctions List)Office
of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ экстерриториялық әрекеті бар кез келген басқа санкциялық
тізім.

17.2. Егер мердігердің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл емес болып табылған жағдайда, мердігер екінші
Тараптың талабын алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей мердігердің осындай кепілдігінің салдарынан немесе анық
еместігіне немесе дәл еместігіне байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырыс беруші Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.
17.3. Егер шарт жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы санкциялық
актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе шешіміне орай
қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар")  қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде өзгерсе және осындай жаңа
санкциялар Санкциялар:

17.3.1.  ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші тараптың шарт бойынша өз міндеттемелерін
орындауын мүмкін етпейді және / немесе елеулі түрде қиындата алады;
17.3.2. мұндай Тарап үшін қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама залалдарға ұзақ уақыт қол
жеткізу мүмкіндігінің болмауына алып келді немесе әкеп соғуы мүмкін (олардың орынды қорытындысы бойынша);
17.3.3. өнімді жеткізуді/Жұмыстарды орындауды бұзуға не тоқтатуға әкеп соқтыруы мүмкін;
17.3.4. сақталуы мүмкін емес және/немесе жаңа санкциялармен елеулі түрде қиындатылған қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік
шарттарында қамтылған тараптардың қандай да бір міндеттемелерінің (ковенанттарының) бұзылуына әкеп соғады;
17.3.5. осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда
растаған осындай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – "жаңа санкциялардың салдары"), мұндай Тарап жаңа санкциялар қабылданған
сәттен бастап күнтізбелік 15 күн ішінде бұл туралы екінші Тарапқа дереу жазбаша хабарлауға міндеттенеді (осы бөлімде көзделген
әрбір хабарлама, бұдан әрі ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы "Санкциялар
туралы хабарлама" деп аталады;

17.4. Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап күнтізбелік 15 күннен кешіктірмей Тараптар Шарт бойынша Тараптардың өз
міндеттемелерін орындауына жаңа санкциялардың әлеуетті әсеріне қатысты өз позицияларын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
жаңа санкциялардың осындай теріс әсерін болдырмау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар
туралы  кездесу(лер)/келіссөздер  өткізеді.  Шартқа  өзгерістер  енгізуді,  тиісті  юрисдикцияның  құзыретті  мемлекеттік  органынан
рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда ("адал келіссөздер").
17.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар күнтізбелік 15
күн ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде өздері келіскен шараларды іске асыру үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, жаңа
санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың орындауға қолдануын болдырмауға мүмкіндік беретін шаралар іске асырылуы
мүмкін.
17.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күнін өткізгеннен кейін келісімге қол жеткізбеген кезде кез келген Тараптың кез келген уақытта
жаңа санкциялардың салдарларына әкеп соққан жаңа санкциялар қолданылатын немесе оған қатысты туындаған Тарапқа ("тыйым
салынған Тарап") келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама ("келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама") жіберуге құқығы бар.
Келісімге қол жеткізбеу туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тараптар Шартты біржақты тәртіппен бұзуға және келтірілген
тікелей және/немесе жанама залалдарды өтеуді талап етуге құқылы.
17.7. Жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, Тараптар, егер шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не ресей
рублімен жүзеге  асыру Сатып алушы үшін заңсыз,  мүмкін  емес  немесе  Тараптардың өзара  келісімі  бойынша жаңа  санкцияларға
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байланысты өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда, 17.8-тармақтың ережесі келісетін болады. Тараптардың ақылға қонымды пікірі
бойынша балама валютамен төлем жасау Тараптарға жаңа санкциялардың салдарларын болдырмауға мүмкіндік беретін жағдайда шарт
басым тәртіппен қолданылуға жатады және мұндай жағдайда Шарттың 17.5 және 17.6-тармақтарының ережелері қолданылуға жатпайды.
17.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте шарт бойынша кез келген
төлемдерді АҚШ долларымен не ресей рублімен жүзеге асыру мердігер үшін заңсыз, мүмкін емес немесе тараптардың өзара келісуі
бойынша  өзгеше  түрде  орынсыз  болып  қалса,  Тапсырыс  беруші  бұл  туралы  сатушыны  Тапсырыс  берушінің  өзі  хабардар  етуге
міндеттенетінін растайды және келіседі және тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны (валютаны көрсету) жазбаша
нысанда бірлесіп келіседі, ("баламалы валюта") және осындай төлемді алушы Тараптың банк шотының деректемелері, тараптар келісілген
валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір-біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
17.9. Егер шартта өзгеше көрсетілмесе, егер шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуге тиіс қандай да бір сомалар көрсетілсе,
есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 17.8-тармақ қолданылған жағдайда). Теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен жасалған
шарттар, онда тараптар осындай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуларды жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар
тиісті төлем немесе есеп айырысу (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) күніндегі немесе егер Ұлттық Банк осы сома
Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетіндігімен келіседі Қазақстан Республикасы
өзінің интернет сайтында тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жарияламайды (www.nationalbank.kz), Ресей Федерациясы
Орталық Банкінің тиісті төлем немесе есеп айырысу күніндегі (күнгі) бағамы бойынша, төлем немесе есеп айырысу байланысты).

18. Басқа шарттар
18.1. Шарт бірдей заңды күші бар мемлекеттік және орыс тілдерінде жасалды. Әртүрлі оқылған жағдайда шарттың орыс тіліндегі мәтіні
басым болып табылады. Тараптар алмасатын шартқа қатысты барлық хат алмасу және басқа да құжаттама осы талаптарға сәйкес келуге
тиіс
18.2. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар жазбаша түрде жасалған және Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол
қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
18.3. Тараптар арасындағы шартта көзделмеген жаңа құқықтар мен міндеттерге әкеп соқтыратын кез келген уағдаластықты Тараптар
Шартқа қосымша келісім түрінде жазбаша нысанда ресімдеуге тиіс. Шартта көрсетілген барлық қосымшалар оның ажырамас бөлігі болып
табылады.
18.4. Шарт жасалғаннан кейін ол шарттың мәні мен өзге де талаптарына қатысты тараптардың толық уағдаластығын білдіреді және
ауызша  және/немесе  жазбаша  нысанда  шарттың  мәні  мен  өзге  де  талаптарына  қатысты  Тараптар  арасындағы  барлық  алдыңғы
уағдаластықтарды алмастырады.
18.5. Мердігер Тапсырысшыны жұмыстарды орындау нәтижесінде үшінші тұлғалар шеккен залалды өтеуге талап қоюлар мен талап
қоюлардан қорғайды.
18.6. Тараптардың бірде-бірінің шарт бойынша өз құқықтары мен міндеттерін екінші Тараптың жазбаша келісімінсіз үшінші тұлғаларға
беруге құқығы жоқ.
18.7. Қолданылу мерзімінің аяқталуы, оны бұзу не шарттан біржақты бас тарту тараптарды шарттың қолданылу мерзімі аяқталғанға не
бұзылғанға (одан біржақты бас тартуға) дейін орын алған оны бұзғаны үшін жауапкершіліктен босатпайды.

19. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері

"КазТрансОйл" акционерлік қоғам
Астана қ., "Нұра" ауданы, Проспект Тұран, здание 20, н.п.
12
БСН 970540000107
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ536010111000012185
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 255-5298
Сатып алу  жөніндегі  Басқарушы директор  Салпек  Берік
Серікұлы

Консорциум в составе "ECSAD" жауапкершілігі шектеулі
серіктестігі  совместно  с  Товарищество  с  ограниченной
ответственностью "Корпорация технического содействия"
"ECSAD" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі
Қарағанды облысы, Қарағанды Қ.Ә., Бұқар Жырау көшесі,
құр 86/5, 18
БСН 070440008254
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ72601A231000370291
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (777) 744-4459
Директор Таганов Азамат Шораевич
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№1 қосымша

 №1097183/2025/1 от 28.05.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

88-4 Р
Жердің құнарлығын

қалпына келтіру және
жаңғырту бойынша

жұмыстар

Проведение сбора,
трансортировки

(погрузка, выгрузка на
транспортное средство),

восстановление
загрязненного нефтью

грунта и рекультивация
нарушенных земель

(исторических
загрязнений) ЛПДС

"Уральск" Атырауского
НУ (ДПБОТиЧС)

1.000 1.000 - Иә 1 086 400 000

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область,

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область, ЛПДС
"Уральск" АНУ

-

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1097183/2025/1 от 28.05.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1097183 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 1 (88-4 Р, 4005156)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Мердігер: "ECSAD" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі құрамындағы консорциум "Техникалық жәрдемдесу 
корпорациясы" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі бірге

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 88-4 Р

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Жердің құнарлығын қалпына келтіру және жаңғырту бойынша жұмыстар

Қосымша 
сипаттама

Проведение сбора, трансортировки (погрузка, выгрузка на транспортное средство), восстановление 
загрязненного нефтью грунта и рекультивация нарушенных земель (исторических загрязнений) ЛПДС 
"Уральск" Атырауского НУ (ДПБОТиЧС)

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Батыс Қазақстан облысы, КАЗАХСТАН, Западно-Казахстанская область, ЛПДС 
"Уральск" АНУ

Жеткізу 
шарттары

-

Жеткізу 
мерзімі

Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем 
шарттары

Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

 Атырау МҚБ «Өзен-Атырау-Самара» ММҚ жерін қалпына келтіру және рекультивациялау (Мұнаймен ластанған 
топырақты жинау (қазып алу, көлік құралына тиеу), тасымалдау, қалпына келтіру және бүлінген жерлерді (тарихи 
ластануларды) рекультивациялау) бойынша жұмыстар Қазақстан Республикасы заңнамасының, ҚР Экологиялық 
кодексінің талаптарына, қолданыстағы нормативтік құжаттарға және «ҚазТрансОйл» акционерлік қоғамының Атырау 
мұнай құбыры басқармасының «Орал» ЖӨДС «Өзен – Атырау - Самара» магистральдық мұнай құбырындағы бүлінген 
жерлерді қалпына келтіру» жобасына сәйкес көрсетілуі тиіс. 

1.  Атырау МҚБ «Өзен-Атырау-Самара» ММҚ 1152,1 (1150,7) км. (№1, №2, №3 учаске), 1064,4 (1063) км. мен 923,7 
(922,3) км. (№1 учаске) учаскелердегі жерді қалпына келтіру және рекультивациялау (Мұнаймен ластанған топырақты 
жинау (қазып алу, көлік құралына тиеу), тасымалдау, қалпына келтіру және бүлінген жерлерді (тарихи ластануларды) 
рекультивациялау) бойынша 2025 жылға арналған жұмыстар - шартқа қол қойылған күннен бастап 2025 жылғы 31 
желтоқсанға дейін: 

1)  бүлінген жерлерді техникалық қалпына келтіру - «ҚазТрансОйл» АҚ Атырау МҚБ «Өзен – Атырау - Самара» 
магистральдық мұнай құбыры учаскелерінен 1152,1 (1150,7) км. (№1, №2, №3 учаске) -  Бәйтерек ауданы, Батыс Қазақстан 
облысы,   1064,4 (1063) км. және 923,7 (922,3) км. (№1 учаске)  - Ақжайық ауданы, Батыс Қазақстан облысы 61 223,20 
тонна көлемінде мұнаймен (мұнай өнімдерімен) ластанған топырақты алып тастау, қазу, Мердігердің одан әрі қалпына 
келтіру үшін мамандандырылған алаңына (арнайы жабдықталған орынға) тасымалдау, қазба орнын карьерден алынған 
таза топырақпен толтыру, аумақты жоспарлау жөніндегі жұмыстар. Мұнаймен (мұнай өнімдерімен) ластанған 
учаскелердің ауданы 2,19703 га.
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2) бүлінген жерлердің биологиялық рекультивациялау бекітілген бүлінген жерлердің рекультивациялау жобасына сәйкес 
жүргізіледі. Рекультивацияланған жер учаскесін қабылдау-тапсыру актісін ресімдей отырып, орындалған жұмыстарды жер 
қатынастары жөніндегі уәкілетті органға тапсыру.

3) Батыс Қазақстан және Атырау облыстары шегінде Мердігердің мамандандырылған алаңында (арнайы жабдықталған 
орындарда) мұнаймен (мұнай өнімдерімен) ластанған топырақты қалпына келтіру.

2. Жұмыстарды орындаудың жалпы мерзімі 31.12.2025 жылға дейін.

3. Мердігер «ҚазТрансОйл» АҚ Атырау МҚБ «Өзен – Атырау - Самара» ММҚ (бұдан әрі – Тапсырыс беруші) 
учаскелерінде магистральдық мұнай құбырының бүлінген жерлерін қалпына келтіру жобасына және/немесе түзетілген 
жобасына сәйкес тарихи ластанған жер учаскелерін жоюға міндетті.

4. Мердігер мамандандырылған алаңға (арнайы жабдықталған орындарға) мұнаймен (мұнай өнімдерімен) ластанған 
топырақты жинау (қазып алу, көлік құралына тиеу), тасымалдау жүргізуге, қалпына келтіру жөніндегі жұмыстарды 
жүргізуге, сондай-ақ бүлінген жерлерді қалпына келтіруге және рекультивациялау жүргізуге міндетті. 

5. Мамандандырылған алаңның қалдықтарын қалпына келтіру жөніндегі өнімділік (арнайы жабдықталған орын) 
лицензияда және экологиялық рұқсатта көрсетілген көлемдерге және осы техникалық ерекшелікте көрсетілген 
көлемдерден кем болмауға тиіс.

6. Рекультивациялау жұмыстары техникалық және биологиялық екі кезеңде жүргізілуі керек.

Рекультивациялаудың техникалық кезеңі бойынша жұмыстар мыналарды қамтиды:

а) ластауыштың (мұнайдың, мұнай өнімдерінің) таралуының төменгі шекарасының тереңдігіне дейін бүлінген жерлерден 
ластанған топырақ қабатын қазып алу және оны жер учаскесінің бөлінген белдеуіндегі үйінділерге төгу.

Жұмыстарды жүргізу кезінде таза топырақты (құнарлы және ықтимал құнарлы) мұнаймен ластанған топырақтан сұрыптап 
алу қажет.

Сұрыпталған таза топырақ қалдықтарды қалпына келтіру жұмыстарының көлемінде/массасында ескерілмеуі тиіс.

Мұнаймен (мұнай өнімдерімен) ластанған топырақты сұрыптау бөтен заттардан (металл сынықтары, резеңке-техникалық 
бұйымдардан, тастардан  және т.б.) тазалау арқылы жүзеге асырылады, металл сынықтары қабылдау-тапсыру актісі 
жасалып, Тапсырыс берушіге беріледі, қалған қалдықтарды Мердігер одан әрі өз бетінше кәдеге жаратуға тиіс.

Ластанған топырақты қазу орнында Мердігердің мұнаймен (мұнай өнімдерімен) ластанған топырақты қалпына келтіру 
үшін әкетуді дұрыс есепке алу мақсатында жүк көлігінде жиынтық масса туралы ақпаратты басып шығару мүмкіндігі бар 
автотаразылар болу керек. Бұл ретте: паспорт, мемлекеттік тексеру туралы сертификат және өлшеу чектері болуы тиіс. 
Қалдықтарды есепке алу массадағы нақты өлшеулер негізінде жүргізіледі. Қалдықтар санының барлық мәндері 
қалдықтардың массасы бойынша тоннамен есепке алынады және үтірден кейін үш белгіге дейін (килограмға дейінгі 
дәлдікпен) жұмырланады.

Мұнаймен ластанған топырақты қазу бойынша жұмыстар жүргізілгеннен кейін  зертханалық жағдайда мұнай өнімдерінің 
құрамын одан әрі анықтау мақсатында рекультивацияланған учаскелердің тазартылған алаңының еңістері мен түбінен 
сынамалар алу бойынша жұмыстар жүргізу қажет. 

б) ҚОҚ саласындағы уәкілетті орган бекіткен рекультивациялау жобасына сәйкес кейінгі қалпына келтіру үшін мұнаймен 
(мұнай өнімдерімен) ластанған топырақты мамандандырылған алаңға (арнайы жабдықталған орынға) тасымалдау;

в) карьерден дайындалған жерге таза топырақты әкелу;

г) қолданылған құнарлы қабатты жоспарлау.

Құнарлылығы қалпына келтірілген аумақтардың жер бедері жұмыс жүргізілгеннен кейін жазық сияқты болуы керек, 
төмендеп кеткен және ауқымды бүйір беткейлері болмауы керек. 

Мұнаймен ластанған топырақты биологиялық тазарту және кәдеге жарату - құрамында мұнай бар қалдықтарды қалпына 
келтіруге арналған мамандандырылған алаң (арнайы жабдықталған орын) жағдайында жүргізіледі. 

Биологиялық тазартуды орындау үшін биологиялық өнімді пайдаланған кезде нәтижелердің тиімділігі үшін сыртқы 
температураны ескеріңіз. 

Мұнаймен ластанған топырақ қалпына келтіруге әкелінетін қалдықтарды дұрыс есепке алу мақсатында үзінді көшірмені
/талонды басып шығару мүмкіндігімен Мердігердің салмақ жабдығында өлшенеді. Таразы жабдығының мемлекеттік 
тексеруден өткені туралы паспорты және өзекті сертификаты болуға тиіс.
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Қалпына келтірудің биологиялық кезеңі бойынша жұмыстар мыналарды қамтиды:

а) топырақты дайындау (қопсыту);

б) тыңайтқыштар, биопрепараттар енгізу;

в) шөптер мен шөп қоспаларын таңдау, шөп егу, суару, дақылдарды күту.

Бекітілген бұзылған жерлерді қалпына келтіру жобасына сәйкес жергілікті топырақ-климаттық жағдайларға неғұрлым 
бейімделген шөп отырғыза отырып, бұзылған жерлерді биологиялық рекультивациялау.

Биологиялық кезеңді жүзеге асыру кезінде тұқымның өну тиімділігі үшін топырақтың сыртқы температурасы мен 
температурасын ескеру.

г) Мердігер егілген шөптің 100% өнуін қамтамасыз етуге міндетті. Қалпына келтірілген учаскеде егілген шөптің көшеттері 
болмаған жағдайда Мердігер кепілдік бойынша шөпті қайта себуді жүзеге асыруға міндетті.

7. Бұзылған жерлерді рекультивациялаудың техникалық кезеңінің фактісі тәуелсіз аккредиттелген зертхана орындаған 
топырақтың фондық үлгілерінің көрсеткіштерінен аспайтын топырақтағы мұнай өнімдерінің құрамын талдау 
нәтижелерімен расталады, ол үшін Мердігер мамандандырылған алаң жағдайында залалсыздандырылған, 
рекультивацияланатын учаскенің топырағына және топыраққа зерттеу жүргізеді.

8. Тапсырыс беруші осы техникалық ерекшелікке сәйкес жұмыстар толық орындалғанға дейін Тапсырыс берушінің 
меншігіне берілген қалдықтармен жұмыс істеу жөніндегі одан әрі іс-қимылдарды бақылау мақсатында Мердігердің 
аумағына еркін қол жеткізу құқығын өзіне қалдырады.

9. Жұмыс басталғанға дейін арнаулы алаңды (Мердігердің арнайы жабдықталған орны, қалдықтарды қалпына келтіру 
жөніндегі жұмыстарды жүргізуге арналған орындар, іргелес аумақтар) Тапсырыс берушінің жауапты тұлғалары қашықтан 
қол жеткізе отырып, бейнежазбаны кемінде соңғы 3 (үш) айда сақтау мүмкіндігімен онлайн-режимде тәулік бойы 
бейнебақылаумен қамтамасыз ету.

10. Зертханаға және сынама алуға қойылатын талаптар:

Топырақты талдау 2 (екі) тәуелсіз аккредиттелген зертханада - өз қаражаты есебінен тиісті қорытынды ала отырып, 
Мердігер мен Тапсырыс беруші тарапынан жүргізілуі тиіс.

Өлшеу қалдықтардың сынамалары мен топырақтардағы мұнай өнімдерінің массалық үлесін анықтау мақсатында 
жүргізілсін, бұл ретте мемлекеттік өлшеу құралдары (ҚР МӨҚ) тізілімінде тіркелген осы өлшеу әдістемесін қолдану 
құқығын расталу тиіс.

Қалпына келтірілген топырақ пен тазартылған учаскенің сынамаларын алу Тапсырыс беруші өкілдерінің міндетті түрде 
қатысуымен жүзеге асырылады.

10.1 Тазартылған учаскенің топырағын зерттеу кезінде әр учаскеден кемінде 8 және біріктірілген сынама алынады. Бұл 
ретте тазартылатын учаскенің 1 га тазартылған учаскесі төрт сынақ алаңына бөлінеді және әрбір сынақ алаңынан кемінде 2 
біріктірілген сынама алынады (жоғарғы және төменгі қабаттардан кемінде 1-ші біріктірілген сынама: 0-5 см және 30-40 
см), біріктірілген сынама «конверт» әдісімен бір сынақ алаңында іріктелген кемінде бес нүктелік сынаманы араластыру 
жолымен жасалады. Біріктірілген сынаманың массасы кемінде 1 кг болуы керек. Тапсырыс берушіге тазартылған учаскені 
тәуелсіз аккредиттелген зертханалармен талдау нәтижелері ұсынылуы тиіс, сынамаларды іріктеу Тапсырыс беруші 
өкілдерінің міндетті қатысуымен ғана жүргізілетін болады;

10.2 Қалпына келтірілген топырақты зерттеу кезінде қалпына келтірілген топырақтың әрбір 500 (бес жүз) тоннасынан 1 
(бір) біріктірілген сынама алынады. Біріктірілген сынама «конверт» әдісімен бір сынақ алаңында іріктелген кемінде бес 
нүктелік сынаманы араластыру жолымен жасалады. Біріктірілген сынаманың массасы кемінде 1 кг болуы керек.

11. Мердігер қалпына келтірген барлық уақытта, мұнай өнімдерімен ластанған топырақты қалпына келтіру жөніндегі 
мамандандырылған алаңда жұмыстар жүргізген кезде қалпына келтіру әдісін қолдану процесінде экологиялық жағдайдың 
өзгеруін көрсететін негізгі химиялық көрсеткіштер бойынша мониторинг жүзеге асырылады. Іріктеу кезеңділігі - 
Тапсырыс беруші тартқан тәуелсіз аккредиттелген зертхананың қатысуымен екі аптада 1 рет. Қалпына келтірілген 
топырақтағы мұнай өнімдерінің қалдық құрамы Мердігер мен Тапсырыс беруші тарапынан аккредиттелген 
зертханалардың нәтижелерімен расталған 1000 мг/кг-нан кем болуға тиіс.

Зерттеу нәтижелері Тапсырыс берушіге есеппен бірге беріледі.
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12. Құнарлылығы қалпына келтірілген жерлерді тапсыру жер қатынастары жөніндегі уәкілетті органға (жер қатынастары 
саласындағы функцияларды жүзеге асыратын облыстың, республикалық маңызы бар қаланың, астананың, ауданның, 
облыстық маңызы бар қаланың жергілікті атқарушы органдарының құрылымдық бөлімшесі) құнарлылығы қалпына 
келтірілген жерлерді қабылдау-тапсыру актісін ресімдеу жолымен жүзеге асырылады. Бұл ретте Мердігер Тапсырыс 
берушімен бірлесіп  құнарлылығы қалпына келтірілген жерлерді қабылдау-тапсыруға қатысады. Жер қатынастары 
жөніндегі уәкілетті орган тарапынан ескертулер анықталған жағдайда Мердігер оларды жоюға жауапты болады.

13. Мердігер Атырау МҚБ «Өзен – Атырау - Самара» жерін рекультивациялау және қалпына келтіру (жинау, тасымалдау 
(көлік құралына тиеу, түсіру), мұнаймен ластанған топырақты қалпына келтіру және бүлінген жерлерді (тарихи 
ластануларды) рекультивациялау бойынша барлық рұқсат құжаттарын ресімдейді.

14. Мердігер көрсетілген жұмыстарды орындау кезінде қоршаған ортаға, азаматтардың денсаулығына, жеке және заңды 
тұлғалардың мүлкіне, мемлекетке келтірілген залал үшін Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген 
тәртіппен жауапты болуға тиіс. Тапсырыс берушіні жұртшылық, тұрғындар және мемлекеттік бақылаушы органдар 
тарапынан барлық шағымдардан, нұсқамалардан және басқа да арыздардан қорғау.

15.  Мұнаймен ластанған топырақ Мердігердің көлік құралына тиелген сәттен бастап, Мердігердің оны әрі қарай қалпына 
келтіру және  көліктен белгіленген орынға түсіру үшін әрі қарай  мамандандырылған алаңға (арнайы жабдықталған 
орынға) тасымалдауға қабылдаған сәтінен бастап, осы қалдықтарды қауіпсіз пайдалануға Мердігер жауапты болады. 

16. «ҚазТрансОйл» АҚ Атырау МҚБ «Өзен – Атырау - Самара» ММҚ учаскелерінен мұнаймен ластанған топыраққа 
меншік құқығы қалпына келтіру жөніндегі операцияларды жүзеге асыратын Мердігерге жүкқұжат бойынша тапсырылған 
сәттен бастап  Мердігерге өтеді.

17. Мердігер Тапсырыс берушінің объектісінде жұмыстарды орындау кезінде өнеркәсіптік қауіпсіздік, өрт қауіпсіздігі, 
қауіпсіздік техникасы, еңбекті қорғау саласындағы қолданыстағы нормалар мен қағидалардың және қоршаған ортаны 
қорғау жөніндегі нормативтік құжаттамалардың және Қазақстан Республикасының Экологиялық кодексінің барлық 
талаптарын қатаң сақтауға, орындауға және жауапты болуға тиіс.

18. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігер қоршаған ортаның ластануының алдын алу жөніндегі экологиялық талаптар 
бөлігінде мұнаймен ластанған топырақты жинау, тасымалдау, қалпына келтіру кезінде Қазақстан Республикасының 
заңнамасында белгіленген барлық талаптардың сақталуына жауапты болады. 

19. Мұнаймен ластанған топырақты тасымалдау кезінде Мердігер ҚР Экологиялық кодексінің талаптарын сақтауға 
міндетті:

19.1. Қауіпті қалдықтарды тасымалдау барынша азайтылуға тиіс.

19.2. Қауіпті қалдықтарды мынадай жағдайларда тасымалдауға жол беріледі:

1) тасымалдау мақсаттары үшін қауіпті қалдықтарды тиісті буып-түю мен таңбалаудың болуы;

2) арнайы жабдықталған және арнайы белгілермен жабдықталған көлік құралдарының болуы;

3) тасымалданатын қауіпті қалдықтардың санын, оларды тасымалдаудың мақсаты мен тағайындалған орнын көрсете 
отырып, қауіпті қалдықтарды тасымалдау және беру үшін қауіпті қалдықтар паспортының және құжаттаманың болуы;

4) қауіпті қалдықтарды тасымалдау кезінде, сондай-ақ тиеу-түсіру жұмыстарын орындау кезінде қауіпсіздік талаптарын 
сақтау.

Мердігер төгілуге жол бермей, шанақтың тесік болмауын қамтамасыз етуге міндетті (көлік құралдарының шанақтары 
тозаңдануға, төгілуге, мұнаймен ластанған топырақтың төгілуіне жол бермеу мақсатында жабық болуы керек).

Тасымалдау кезінде жүргізушілер міндетті:

 - қалдықтарды арнайы белгілермен, оның ішінде тасымалданатын затты білдіретін тақтайшалармен; жүк класын 
белгілейтін белгілермен; қызғылт сары түсті маяктармен; апат болған жағдайда жолға қойылатын «Danger/Қауіп» 
белгілерімен; тәуліктің қараңғы уақытында көріну үшін автомобиль контуры бойынша жарық шағылыстыратын таспамен; 
терезесі бар пластик қораптардағы  өрт сөндіргіштермен арнайы жабдықталған автокөлікпен тасымалдауды қамтамасыз 
ету.

- көлік құралын басқару кезінде қатты тежеліне жол бермеу;

- орнынан кенеттен қозғалуға жол бермеу;

- ілінісу механизмі және қозғалтқыш өшірулі тұрған кезде қозғалысқа жол бермеу;
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- көлік жүргізу кезінде көлік құралында отырып темекі шегуге жол бермеу;

- жылдамдықтың артуына жол бермеу;

- елді мекендердің жанында автокөлікті тұраққа қоюға жол бермеу;

- тұрақ кезінде тұрақ тежегішін қосып, еңіс жерде тұрақтаған кезде қосымша жылжуға қарсы тежеуішті де қою қажет;

- жүргізушілер қауіпсіздік белдіктері, көлік құралын басқаруға арналған куәлігі, сондай-ақ жол парағына белгісі 
қойылатын рейс алдындағы медициналық тексерумен қамтамасыз етілуі тиіс.

Жұмыстарды орындау үшін тартылатын Мердігердің көлік құралдары Қазақстан Республикасы Инвестициялар және даму 
министрінің міндетін атқарушының 2015 жылғы 17 сәуірдегі №460 бұйрығымен бекітілген Автомобиль көлігімен қауіпті 
жүктерді тасымалдау қағидаларының және Қазақстан Республикасының аумағында автокөлік құралдарымен тасымалдауға 
жол берілетін қауіпті жүктер тізбесінің 3-тарауының талаптарына сәйкес келуі тиіс. Мердігердің көлік құралымен 
қалдықтарды тасымалдауды жүзеге асыратын жүргізушілер Қауіпті жүктерді тасымалдау қағидаларының 4-тарауы 
талаптарына сәйкес келуі тиіс.

20. Мердігер мұнаймен ластанған топырақты көлік құралына тиеуді, тасымалдауды, көлік құралынан түсіруді мұнаймен 
ластанған топырақты залалсыздандыру шараларын сақтай отырып, карьерден таза топырақты әкелуді және өз күшімен 
және /немесе қосалқы мердігердің күшімен бұзылған жерлерді рекультивациялауды орындауға міндеттенеді.

21. Егер жұмыстарды орындау кезеңінде Қазақстан Республикасында қабылданған қолданыстағы экологиялық нормаларға 
сәйкес келмейтін кемшіліктер анықталса, онда Мердігер оларды өз есебінен және Тапсырыс берушімен келісілген 
мерзімде жоюға міндетті.

22. Мердігердің және/немесе оның қосалқы мердігерінің қауіпті қалдықтарды басқаруға арналған арнайы алаңы (арнайы 
жабдықталған орны) / мақсатты алаңы болуы тиіс.

23. Кейіннен қалпына келтіре отырып, мұнаймен ластанған топырақ қалдықтарын қауіпсіз басқару мамандандырылған 
алаңда (арнайы жабдықталған орында) жүргізілуі тиіс.

24. Мердігер мұнаймен ластанған топырақты объектіден әкетуді есепке алу журналын (бұдан әрі - Журнал) және 
мұнаймен ластанған топырақты мамандандырылған алаңға (арнайы жабдықталған орынға) қабылдауды есепке алу 
журналын жүргізуге міндетті. Журналдар тігілген және нөмірленген түрде ұсынылуы керек. 

Ластанған топырақтың салмағы Журналдарда (Мердігер мен Тапсырыс берушінің) Тапсырыс беруші мен Мердігер 
өкілдерінің қатысуымен тіркеледі.

25. Жұмыс аяқталғаннан кейін Мердігер есеп береді.

Есепке қойылатын талаптар:

Есепте мыналар қамтылуы керек:

-  Атырау МҚБ  «Өзен – Атырау - Самара» магистральдық мұнай құбырының құнарлылығы қалпына келтірілген 
учаскелерінде, сондай-ақ Мердігердің және/немесе оның қосалқы мердігерінің мамандандырылған алаңында  тазартылған 
топырақта белгіленген нормалардан аспайтын (1 000 мг/кг) мұнай  және мұнай өнімдері құрамынан мұнаймен ластанған 
топырақты қалпына келтіру процесін қоса алғанда, бүлінген жерлерді қалпына келтіру процесі туралы толық ақпарат.

- карьерден топырақ алу үшін Мердігер Тапсырыс берушіге оның шығу тегін растайтын құжаттарды (сатып алу-сату 
шарты, жүкқұжаттар, өндіруге рұқсаттар), сондай-ақ онда ластаушы заттардың жоқтығы туралы растайтын құжаттарды 
ұсынады.

- жұмыс басталғанға дейін және түсірілім күнін көрсете отырып, олар аяқталғаннан кейін тазартылатын және қалпына 
келтірілетін аумақты бейне және фотосуретке түсіру. Қалдықтарды қалпына келтіру жұмыстарын жүргізу орнынан видео.

- аккредиттелген зертханаларды сынаудың барлық хаттамалары, сынама алу актілері.

- қалдықтарды қабылдау-тапсыру актілері/жүкқұжаттар.

- қалпына келтірілген топырақты пайдалану бойынша растайтын құжаттар.

- сұрыптау нәтижесінде пайда болған қалдықтарды қалпына келтіруді және/немесе жоюды растайтын құжаттар.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4572511058



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

26. Тапсырыс берушінің сұрау салуы бойынша Мердігер сұратылған құжаттарды және жұмыстардың орындалу барысы 
туралы ақпаратты дереу ұсынуға міндетті. Тапсырыс беруші Орындалатын жұмыстардың уақтылығы мен сапасына 
бақылауды жүзеге асыруға құқылы. Тапсырыс берушінің автокөлік құралдарын бақылауға және сүйемелдеуге құқығы бар, 
жұмыстың бұзылуы анықталған жағдайда тоқтатылады, айыппұл санкцияларын қолдануға тиісті құжаттар жасалады.

27. Орындалған жұмыстардың сапасы Тапсырыс берушінің талаптарына, сондай-ақ Қазақстан Республикасында 
қолданыстағы жұмыстардың көрсетілген түрі бойынша тиісті саланың облыстары бойынша Қазақстан Республикасының 
заңнамасында белгіленген мемлекеттік стандарттарға/талаптарға сәйкес келуі тиіс.

Егер кепілдік мерзімі ішінде «ҚазТрансОйл» АҚ атына/тарапынан орындалған жұмыстарда кемшіліктер немесе Шарт 
талаптарына сәйкессіздіктер анықталса, Мердігер оларды өз есебінен және Тапсырыс берушімен келісілген мерзімде 
жоюға міндетті.

28. Жұмыстың барлық кезеңдері аяқталғаннан кейін, жер қатынастары саласындағы уәкілетті органға 
рекультивацияланған жерлерді тапсыру жер қатынастары саласындағы уәкілетті органға рекультивацияланған жерлерді 
қабылдау беру актісін ресімдеу, сондай-ақ 25-тармаққа сәйкес рекультивациялау бойынша орындалған жұмыстардың 
есебін беру рәсімінен кейін қабылданады және жұмыс орындалды деп есептеледі.
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Действует
01.01.1
988

Настоящ
ий 
стандарт 
устанавл
ивает 
требован
ия к 
определе
нию 
норм 
снятия 
плодород
ного 
слоя 
почвы 
при 
производ
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

3 Иә
ГОСТ 
17.5.3.06-
85

304385

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Охран
а 
приро
ды. 
Земли.
Требо
вания 
к 
опреде
лению
норм 
снятия
плодо
родног
о слоя 
почвы 
при 
произв
одстве
землян
ых 
работ

стве 
земляны
х работ 
для 
дальней
шего 
использо
вания 
его на 
малопро
дуктивн
ых 
угодьях 
и 
рекульти
вируемы
х 
землях. 
Стандарт
предназн
ачен для 
составле
ния 
проектно
й 
документ
ации по 
снятию 
и 
использо
ванию 
плодород
ного 
слоя 
почвы в 
составе 
проектов
по 
землеуст
ройству, 
проектов
на 
горные, 
строител
ьные и 
другие 
работы, 
связанны
е с 
нарушен
ием 
почвенно
го 
покрова

СССР 
(СССР)

4

Каче
ство 
грунт
а. 
Почв
оведе
ние

Действует

УТВЕР
ЖДЕН 
И 
ВВЕДЕ
Н В 
ДЕЙСТ
ВИЕ 
Постано
влением
Государ
ственно
го 
комитет
а СССР 
по 
стандар
там от 
17 
июля 
1985 г. 
№ 2256

01.07.1
986

Настоящ
ий 
стандарт 
устанавл
ивает 
общие 
требован
ия к 
химическ
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

4 Иә
ГОСТ 
17.4.3.03-
85

304370

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Охран
а 
приро
ды. 
Почвы
. 
Общие
требов
ания к 
метода
м 
опреде
ления 
загряз
няющ
их 
вещес
тв

им, 
физико-
химическ
им и 
физическ
им 
методам 
определе
ния 
загрязня
ющих 
веществ 
в почве. 
Стандарт
предназн
ачен для 
контроля
загрязне
ния почв 
при 
оценке 
качестве
нного 
состояни
я почв в 
районах 
воздейст
вия 
промышл
енных, 
сельскох
озяйстве
нных, 
хозяйств
енно-
бытовых 
и 
транспор
тных 
источник
ов 
загрязне
ния

СССР 
(СССР)

1

Каче
ство 
грунт
а. 
Почв
оведе
ние

Действует

Постано
влением
Государ
ственно
го 
комитет
а СССР 
по 
стандар
там от 
2 
декабря 
1985 г. 
№ 3798

01.01.1
987

. 4 Нормативтік-техникалық құжаттар

№ 
р/с

Атауы

1
ҚР СТ 3876-2023 «Техногендік топырақ. Мұнай мен мұнай өнімдерінен қалпына келтірілгеннен (қайта өңдеуден, 
кәдеге жаратудан) кейінгі топырақтың сапасы»

2 СТ ҚТО-2.005-2023 «Магистральдық мұнай құбырлары. Мердігерлік ұйымдарға қойылатын талаптар»

. 5 Субмердігерлік ұйымдарды қатыстыру туралы мәліметтер

ЖСН
/БСН

Субмердігердің/бірлесіп орындаушының атауы
Субмердігерлікке берілетін 
жұмыстардың/қызметтердің 
түрі

Субмердігер
лік көлемі 
%

01074
00008
49

"Республиканский научно-исследовательский центр охраны 
атмосферного воздуха" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

Лабораторные исследования 10.00
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Шарттың №3

қосымшасы  №1097183/2025/1 от 28.05.2025 жылғы

Шарттың №3

қосымшасы  №1097183/2025/1 от 28.05.2025 жылғыҚызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

_________________ жылғы №__________

 
Ескерту:
 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.

№
 р

/с

Ж
ет

кі
зу

ш
і*

ТЖ
Қ

 Б
Н

А
 к

од
ы

 *

Сатып алынған тауарлардың атауы
және қысқаша сипаттамасы

М
Ө

БЖ
 с

әй
ке

с
өл

ш
ем

 б
ір

лі
кт

ер
ді

ң 
ко

ды

Сатып алу көлемі CT-KZ сертификаты

Та
уа

р 
ш

ы
ға

ры
лғ

ан
 е

лд
ің

 к
од

ы

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 т

ов
ар

е,
в

те
нг

е

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 д

ог
ов

ор
е,

 %

в 
ед

ин
иц

е 
из

ме
ре

ни
я 

по
 с

т.
5

ақ
ш

ал
ай

 м
ән

де

№

С
ер

ия

Бе
рг

ен
 о

рг
ан

ны
ң 

ко
ды

Бе
рі

лг
ен

 ж
ы

лы

Бе
рі

лг
ен

 к
үн

і

Ел
іш

іл
ік

 қ
ұн

ды
лы

қ 
үл

ес
і

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Салпек Берік Серікұлы , Управляющий директор по закупкам
Аргингазин Асет Конысбекович, Директор департамента контрактов и развития местного содержания
Оринбеков Арман Канатович, Начальник управления правовой экспертизы договоров
Туркменова Майя Маратовна, Начальник отдела департамента контрактов и развития местного содержания
Шаймагамбетов Аскар Чапаевич, Руководитель Группы по взаимодействию с подрядными организациями
Кенжегулов Нуржан Бауыржанович, Заместитель директора департамента бизнес-планирования и экономического анализа
Кабулов Аскар Темирбекович, Директор департамента промышленной безопасности, охраны труда и ЧС
Друзь Елена Сергеевна, Руководитель службы комплаенс - контроля
Молдожанов Асанали Маратулы, Ведущий специалист департамента контрактов и развития местного содержания
Бер Фрида Яковлевна, Главный юрисконсульт управления правовой экспертизы договоров

№
р/с

Орындаушы/Суб
мердігер

Келісім
-шарт
нөмірі

Келісім-
шарттың

құны

Келісім-шарт шеңберінде
орындаушы немесе субмердігер

сатып алатын/сатып алған
тауарлардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындау шеңберінде
жасалатын/жасалатын субмердігерлік
келісім-шарттардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындайтын/орындаған
жеткізушінің немесе субмердігердің
қызметкерлеріне еңбекақы төлеудің

жалпы қорындағы қазақстандық
кадрларға еңбекақы төлеу қорының

үлесі

Шарттағы елішілік құндылық үлесі,
(ақша қаражат түрінде)

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
р/с Орындаушы Келісім-шарт Келісім-шарт

күні
Келісім-шарт

валютасы Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың жалпы бағасы внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Шманова Нурсауле Аскаровна, Ведущий специалист службы комплаенс-контроля
Уалитхан Нұрбол Абатұлы, Главный специалист департамента бизнес-планирования и экономического анализа
Кабдуллина Алтын Рахметолловна, Начальник управления налогового планирования и учета
Байбулов Айдос Жумагалиевич, Главный специалист департамента промышленной безопасности, охраны труда и ЧС
Таганов Азамат Шораевич, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Договор о закупке работ №1097183/2025/1

Акционерное общество "КазТрансОйл", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Управляющий директор по закупкам Салпек Берік
Серікұлы  ,  действующего  на  основании  Доверенность  №4267514614  от  02.05.2025,  ,  с  одной  стороны,  и  Консорциум  в  составе
Товарищество с ограниченной ответственностью "ECSAD" совместно с Товарищество с ограниченной ответственностью "Корпорация
технического содействия"  именуемое в дальнейшем «Подрядчик»,  в лице Директор Таганов Азамат Шораевич,  действующего на
основании Устав, , с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с
Порядком осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими
лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына»
на праве собственности или доверительного управления, утвержденным решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от
«03» марта 2022 года) (далее – Порядок), и на основании Протокол итогов № 1097183, заключили настоящий договор о закупках работ
(далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
 
Подрядчик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.
Не допускается указание в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации на товарные знаки, знаки обслуживания,
фирменные  наименования,  патенты,  полезные  модели,  промышленные  образцы,  наименование  места  происхождения  товара  и
наименование производителя, а также иных сведений и/или документов, которые указывают на принадлежность приобретаемого товара,
работы, услуги отдельным потенциальным поставщикам, за исключением следующих случаев:
1)приобретения товаров, работ и услуг для доукомплектования, дооснащения, унификации или обеспечения совместимости с имеющимися
товарами, работами и услугами, а также для дальнейшего технического сопровождения, сервисного обслуживания и ремонта, в том числе
планового ремонта (при необходимости), основного (установленного) оборудования;
2)приобретения товаров, работ и услуг для исполнения заказчиком обязательств по договору, заключенному им в качестве поставщика с
нерезидентом Республики Казахстан, и наличия в данном договоре соответствующих указаний на товарные знаки, знаки обслуживания,
фирменные  наименования,  патенты,  полезные  модели,  промышленные  образцы,  наименование  места  происхождения  товара  и
наименование производителя, а также на иные сведения и (или) документы, которые определяют принадлежность приобретаемых товаров,
работ, услуг отдельному потенциальному поставщику либо производителю.

1. Предмет Договора
1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих
обязательств по Договору.
1.2. Объем, сроки и технические требования Заказчика к Работам изложены в приложениях №№1,2 к Договору.
1.3. По тексту Договора термин «местное содержание» применяется к показателю доли внутристрановой ценности и указанные термины
являются тождественными.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 1086400000.00 (один миллиард восемьдесят шесть миллионов четыреста тысяч) Тенге с
учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до
полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и
Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:

2.3.1. указанном в пунктах 2.4, 2.9 и 2.10 Договора.
2.4. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):

2.4.1. Расчет доли местного содержания на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее –
Система) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
2.4.2. Счет-фактура;

28.05.2025 г.
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2.4.3. Акт сверки взаимных расчетов (при окончательном платеже).
2.5. Акт выполненных Работ оформляется в форме Акта выполненных Работ (на бумажном носителе, форма Р-1).
2.6. Расчет доли местного содержания оформляется в форме отчета по местному содержанию в соответствии с Единой методикой расчета
организациями внутристрановой ценности при закупке товаров, работ и услуг, утвержденной Приказом Министра по инвестициям и
развитию Республики Казахстан от 20 апреля 2018 года №260 (далее – Единая методика), согласно приложению №3 к Договору при
окончательном расчете по Договору.
2.7. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
2.8. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Подрядчиком
пакета документов на оплату.
2.9. Промежуточные платежи в пределах до 90% от суммы Договора за выполненный объём Работ производятся Заказчиком ежемесячно, в
течение 30 (тридцати) календарных дней после подписания уполномоченными лицами Сторон Акта выполненных Работ и получения его
Заказчиком вместе со счетом-фактурой, выписанным Подрядчиком в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.
Счет-фактура выписывается Подрядчиком в тенге с обязательным указанием в строке «Договор (контракт) на поставку товаров (работ,
услуг)» номера и даты заключения Договора. Во всех остальных документах, оформляемых для оплаты выполненных Работ, также
необходимо указывать номер и дату заключения Договора.
2.10. Окончательный расчет производится после исполнения Подрядчиком всех своих обязательств по Договору, отсутствия у Заказчика
претензий к  качеству и  срокам выполненных Работ,  в  течение 30  (тридцати)  календарных дней с  даты получения Заказчиком от
Подрядчика надлежащим образом оформленных документов, перечисленных в пункте 2.4 Договора, а также акта сверки взаимных
расчетов по выполненным Работам и произведенным платежам и отчета по местному содержанию в выполненном объеме Работ в
соответствии с Единой методикой.
2.11. В случае непредоставления либо предоставления ненадлежащим образом оформленных документов, предусмотренных пунктом 2.4
Договора,  со стороны Подрядчика,  Заказчик вправе не осуществлять оплату по Договору вплоть до предоставления Подрядчиком
недостающих документов (устранения нарушений в  оформлении документов).  В таком случае  оплата  по Договору производится
Заказчиком в  течение 30 (тридцати)  календарных дней со дня предоставления Подрядчиком недостающих (надлежащим образом
оформленных) документов.
2.12.  В  случае,  если  Подрядчик  будет  иметь  задолженность  перед  Заказчиком  в  рамках  Договора  или  иных  других  договоров,
заключенных между Заказчиком и Подрядчиком, между данными договорами может быть произведен взаимный зачет имеющихся
задолженностей. В этом случае оплата выполненных Работ по Договору будет производиться за вычетом имеющейся задолженности
Подрядчика, с подписанием акта сверки взаимных расчетов без подписания соглашения о порядке частичного погашения взаимных
задолженностей.
2.13. Подрядчик обязан в течение 20 (двадцати) рабочих дней со дня заключения Договора внести обеспечение исполнения Договора в
размере 5% от суммы Договора со сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в виде
безусловной и безотзывной банковской гарантии или в виде гарантийного денежного взноса, вносимого на следующий банковский счет
Заказчика:
АО «Народный банк Казахстана»
ИИК KZ536010111000012185
SWIFT: HSBKKZKX
Код сектора экономики 16.
2.14.  В  случае,  если  Подрядчик  не  внесет  обеспечение  исполнения  Договора  в  срок,  установленный  Договором,  он  признается
уклонившимся от заключения Договора,  вследствие чего на него возлагается ответственность и Заказчик совершает в отношении
Подрядчика действия в соответствии с пунктом 8.4 Договора.
2.15. Оплата по Договору производится в тенге.

3. Сроки, условия и место выполнения Работ 
3.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяется Приложениями №1 и №2 к Договору и графиком производства Работ,
согласованным Сторонами в течение 10 (десяти) календарных дней после подписания Договора. График производства Работ является
неотъемлемой частью Договора.
3.2. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных Работ в соответствии с Приложением №1, №2 к
Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком окончательного Акта выполненных Работ.
3.3.  Техническая спецификация (Приложение № 2)  применяется в  части,  относящейся к  перечню закупаемых Работ,  указанных в
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Приложении № 1. Лоты технической спецификации, не указанные в Приложении № 1, к Договору не применяются.
4. Права и обязательства Сторон

4.1. Подрядчик обязуется:
4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
4.1.2.  Сдать выполненные Работы по Акту выполненных Работ,  по форме утвержденной в соответствии с законодательством
Республики Казахстан по предмету Договора и выписать счет-фактуру в соответствии с действующим законодательством Республики
Казахстан;
4.1.3. Выполнить Работы надлежащим образом и в сроки согласно условиям настоящего Договора, а также в полном объеме на
условиях, предусмотренных в Договоре и Приложениях к нему;
4.1.4. Банковская гарантия должна содержать следующую информацию:

4.1.4.1. Вид банковской гарантии (гарантия обеспечения исполнения договора/гарантия обеспечения возврата авансового
платежа).
4.1.4.2. Наименование банка.
4.1.4.3. Номер банковской гарантии (гарантийного обязательства).
4.1.4.4. Дата банковской гарантии.
4.1.4.5. Наименование Подрядчика.
4.1.4.6. Номер и дату Договора.
4.1.4.7. Предмет Договора.
4.1.4.8. Сумма банковской гарантии.
4.1.4.9. Срок действия банковской гарантии.

4.1.5. Представить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет доли местного содержания на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется в Системе).
4.1.6. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора.
4.1.7. Гарантировать достоверность предоставляемой информации по доле местного содержания в Работах. В случае предоставления
недостоверной информации по доле местного содержания Подрядчик несет ответственность в соответствии с Порядком и Договором.
4.1.8.  В течение 10 (десяти) календарных дней с даты подписания Договора,  предоставить Заказчику на согласование график
производства Работ.
4.1.9.  При  исполнении  обязательств  по  Договору  нести  полную  ответственность  перед  Заказчиком  и  контролирующими
государственными органами за возможные происшествия, возникающие в результате несоблюдения представителями Подрядчика
требований по безопасности и охране труда, а также окружающей среды, установленных законодательством Республики Казахстан и
внутренними документами Заказчика, в том числе за безопасность условий труда работников Подрядчика.
4.1.10. Обеспечить безопасность условий труда своих работников, привлекаемых к исполнению обязательств по Договору, а также
регулярно проводить аудит (внутренний контроль) на предмет соблюдения работниками Подрядчика законодательства Республики
Казахстан в области безопасности и охраны труда, а также окружающей среды.
4.1.11. Полностью возместить Заказчику расходы и убытки, связанные с претензиями, судебными исками, штрафами со стороны
государственных органов и иных юридических и физических лиц, которые возникли по вине Подрядчика в связи с несоблюдением
им требований законодательства и внутренних документов Заказчика в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны
окружающей среды.
4.1.12. не допускать случаев дискриминации в сфере оплаты труда между работниками Подрядчика, а также его субподрядчиков,
являющимися гражданами Республики Казахстан и иностранными гражданами.
4.1.13.  предоставить  по  требованию  Заказчика  информацию  о  количестве  и  должностях  работников  Подрядчика  и  его
субподрядчиков, задействованных при выполнении обязательств по Договору с указанием их гражданства и сумм выплаченных
заработных плат по каждой должности.
4.1.14. предоставить по требованию Заказчика иную дополнительную информацию и документы по вопросам, связанным с оплатой
труда работников Подрядчика и его субподрядчиков, задействованных при выполнении обязательств по Договору.
4.1.15. В течение 2 (двух) рабочих дней с даты подписания с обеих Сторон Акта выполненных Работ разместить данный Акт в
Системе и направить Заказчику сопроводительное письмо к данному Акту, сформированное в Системе.  В случае нарушения данного
требования Подрядчиком, Заказчик освобождается от ответственности за задержку оплаты, предусмотренной подпунктом 8.6.1
пункта 8.6 Договора, на период до выполнения данного требования.
4.1.16. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять Заказчику
информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места нахождения,
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бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Подрядчиком. Заказчик оставляет за собой
право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.
4.1.17. Осуществлять транспортировку необходимых материалов и имущества на место выполнения Работ и их вывоз по своему
усмотрению и за собственный счет и риск.
4.1.18. Приобретать товары у товаропроизводителей закупаемого товара и организаций, реализующих Проект по созданию новых
производств по закупаемому товару, необходимые для выполнения Работ, в случае, если Работа включена в Перечень работ и услуг,
при выполнении и оказании которых закупки товаров осуществляются у товаропроизводителей, утвержденный Оператором Фонда по
закупкам по согласованию с Национальной палаты предпринимателей Республики Казахстан "Атамекен".
4.1.19. Подрядчик обязан в течение 10 (десяти) рабочих дней после заключения договора предоставить следующие документы:
1)  в  случае  применения  каких-либо  реагентов  (биопрепараты,  химреагенты  и  т.д.),  Подрядчик  должен  иметь  документы,
подтверждающие,  что  он  является  их  производителем  (патент  на  изобретение  препарата,  сертификаты  или  заключение
уполномоченного органа о безопасности применения данного реагента на территории РК), либо договор с производителем на
поставку такого реагента, с приложением вышеуказанных подтверждающих документов производителя;
2) копию списка работников привлекаемых для выполнения работ, с приложением удостоверений по проверке знаний по вопросам
промышленной безопасности на опасных производственных объектах и по проверке знаний в области пожарной безопасности в
объеме пожарно - технического минимума на привлекаемых работников Подрядчика на опасных производственных объектах АО
«КазТрансОйл» в соответствии с Законом Республики Казахстан «О гражданской защите»;
3) копии свидетельств о регистрации транспортных средств для перевозки загрязненного нефтью грунта;
4) копии разрешений на применение технологий, технических устройств, материалов в соответствии со статьей 74 Закона Республики
Казахстан «О гражданской защите»;
5) копии свидетельства о допуске водителя к перевозке опасных грузов на территории РК на водителей Подрядчика, привлекаемых
для перевозки опасных грузов автотранспортными средствами в соответствии с Приказом и.о. Министра по инвестициям и развитию
Республики  Казахстан  от  17  апреля  2015  года  №  460  «Об  утверждении  Правил  перевозки  опасных  грузов  автомобильным
транспортом и перечня опасных грузов,  допускаемых к перевозке автотранспортными средствами на территории Республики
Казахстан»;
6)  согласно Закона Республики Казахстан «Об обязательном страховании гражданско-правовой ответственности владельцев
объектов, деятельность которых связана с опасностью причинения вреда третьим лицам», предоставить копию полиса обязательного
страхования гражданско-правовой ответственности владельцев объектов, деятельность которых связана с опасностью причинения
вреда третьим лицам;
7) согласно Закона Республики Казахстан «Об обязательном страховании работника от несчастных случаев при исполнении им
трудовых (служебных) обязанностей», предоставить копию договора обязательного страхования работника от несчастных случаев
при исполнении им трудовых (служебных) обязанностей;
8) полис обязательного экологического страхования;
9) копию договора на приобретение чистого грунта для обратной засыпки при проведении технического этапа рекультивации
нарушенных земель;
10)  предоставить  пропуска  на  все  транспортные средства  и  специальную технику в  курирующий отдел Заказчика,  при этом
транспортные средства  должны быть оснащены GPS -  трекерами с  предоставлением подключения и  доступа  к  системе GPS
мониторинга Подрядчика,  а  именно:  -  обеспечение спецтехники системой -  GPS мониторинга с  указанием отчетных данных
маршрута и скорости движения; - on - line доступ к системе GPS с целью мониторинга Заказчиком, с архивными данными системы
GPS не менее трех месяцев;
11) согласованный с Заказчиком маршрут транспортировки отходов из объектов Заказчика до объектов Подрядчика;
12) в случае неисполнения требований, предусмотренных настоящим пунктом Договора, Заказчик вправе отказать работникам
Подрядчика в доступе на объекты Заказчика, применить в отношении Подрядчика действия (санкции) в соответствии с разделом 8
Договора (невозможность выполнения Работ по вине Подрядчика) и в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора по
причине неисполнения Подрядчиком обязательств по Договору;
13) договор с независимой аккредитованной лабораторией, с предоставлением аттестата аккредитации, перечень средств измерений
по  почве,  подтверждение  наличия  действующей поверки  на  измеряемые  средства  измерения,  а  также  подтверждение  права
применения методики измерений, зарегистрированной в реестре государственных средств измерений (ГСИ РК).
4.1.20. В целях налогообложения объем выполненных Работ распределить с учетом долей участия согласно консорциальному
соглашению от 30 апреля 2025 года № ES/30-04-2025-2 и дополнительному соглашению №1 к консорциальному соглашению от 30
апреля 2025 года № ES/30-04-2025-2 от 22 мая 2025 года в следующем порядке:
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ТОО "Корпорация технического содействия" 5%, ТОО "ECSAD" 95%.
При этом, в случае возникновения споров между участниками Консорциума по определению долей участия при оказании Услуг в
Консорциуме, Консорциум ограждает Заказчика от претензий и исков, связанных со спорами между участниками Консорциума по
распределению объемов оказания Услуг по Договору.

4.2. Заказчик обязуется:
4.2.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
4.2.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика.
4.2.3. При наличии недостатков направить мотивированный отказ в приеме выполненных Работ в сроки, указанные в подпункте 4.2.2
пункта 4.2 Договора. При наличии недостатков в выполненных Работах направить Подрядчику перечень недостатков с указанием
срока их устранения.
4.2.4. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.2.5. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнения Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
4.2.6. Подписать в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения сопроводительного письма к Акту выполненных Работ,
сформированное в системе Zakup.sk.kz.

4.3. Подрядчик имеет право: 
4.3.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
4.3.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
4.3.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
4.3.4. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора;
4.3.5. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в Порядке и (или) Договоре;
4.3.6.  Передавать  субподрядчикам,  указанным  Подрядчиком  на  этапе  тендера  в  составе  тендерной  заявки,  на  субподряд  в
совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ.

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
4.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
4.4.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозной доли местного содержания в Работах.

4.5. Дополнительные условия Договора, права и обязанности Сторон могут быть установлены технической спецификацией (приложение
№2 к Договору).

5. Порядок сдачи и приемки Работ
5.1. Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора.
5.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных Договором.
5.3. Уведомление по вопросам ненадлежащего объема и качества выполненных Работ направляется Заказчиком к Подрядчику в течение 30
(тридцать)  рабочих дней с момента обнаружения недостатков, выявленных после приемки Работ, в том числе, недостатков, которые не
могли быть обнаружены при обычном способе приемки (скрытые недостатки).  Если Подрядчик не ответил на уведомление Заказчика в
течение 30 (тридцать) рабочих дней, такое уведомление считается признанной Подрядчиком и Подрядчик за счет собственных рисков и
расходов обязуется в течение 30 (тридцать) рабочих дней с момента получения уведомления устранить все замечания и недостатки,
указанные в уведомлении.
5.4. В случае, если задержка по устранению недостатков (дефектов) в Работах будет происходить по вине Подрядчик, то гарантийный срок
продлевается на соответствующий период времени.

6. Гарантии и Качество
6.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
выполненные по данному Договору, не будут иметь недостатков (дефектов), связанных с конструкцией, материалами или работой, при
нормальном использовании Заказчиком Работ.
6.2. Подрядчик гарантирует качество Работ в течение гарантийного срока, установленного в 12 (двенадцать) месяцев со дня подписания
окончательного Акта выполненных Работ .
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6.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены недостатки (дефекты) в Работах или их несоответствие условиям Договора,
Подрядчик за свой счет обязуется устранить недостатки (дефекты) в течение 30 (тридцать) рабочих дней с момента предъявления
Заказчиком соответствующих требований. Гарантийный срок на устраненные недостатки (дефекты) в Работах начинается с момента
устранения этих недостатки (дефекты). Все расходы по устранению недостатки (дефекты) в Работах несет Подрядчик.
6.4. В случае, если задержка по устранению недостатков (дефектов) в Работах будет происходить по вине Подрядчик, то гарантийный срок
продлевается на соответствующий период времени.
6.5. Подрядчик гарантирует Заказчику отсутствие у третьих лиц права воспрепятствовать или ограничивать выполнение Работ на основе
подготовленного Подрядчиком РП.
6.6. Для участия в составлении акта, фиксирующего недостатки, согласовании порядка и сроков их устранения, Заказчик обязан не позднее
5 (пяти)  календарных дней со дня обнаружения направить Подрядчику письменное извещение с  предложением направить своего
представителя. Представитель Подрядчика обязан явиться не позднее 5 (пяти) календарных дней после получения извещения Заказчика
(если иной срок не указан в извещении). Гарантийный срок в этом случае продлевается соответственно на период устранения недостатков.
6.7. При неявке представителя Подрядчика в указанный в извещении срок либо отказе Подрядчике от составления или подписания акта,
фиксирующего недостатки для их подтверждения, Заказчик составляет односторонний акт.
6.8. При несвоевременном устранении недостатков согласно сроков, предусмотренных актом, фиксирующим недостатки, а в случае неявки
представителя Подрядчика – односторонним актом, Подрядчик выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму, эквивалентную 0,1%
от общей суммы Договора, за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.

7. Лицензии (сертификаты)
7.1.  Подрядчик обязуется нести все расходы, связанные с получением лицензий (сертификатов) на виды деятельности, материалы,
оборудование, комплектующие изделия, необходимые для выполнения Работ.

8. Ответственность Сторон
8.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
8.2. Ответственность Подрядчика:

8.2.1. В случае необоснованной просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан
оплатить  Заказчику пеню в  размере  0,01% от  стоимости несвоевременно выполненных Работ,  за  каждый календарный день
просрочки но не более 10% от общей суммы несвоевременно выполненных Работ;
8.2.2. В случае нарушения сроков устранения Подрядчиком выявленных недостатков после приемки Работ согласно условиям
Договора, Подрядчик выплачивает Заказчику в качестве неустойки сумму, эквивалентную 0.01% от общей суммы неисполненного
обязательства, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы неисполненного обязательства.
8.2.3. В случае не предоставления фактического расчета доли местного содержания в Работах, по форме установленное согласно
Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более
10% от суммы Договора;
8.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных графиком производства Работ, Заказчик вправе
предъявить Подрядчику пеню в размере 0.01% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый день просрочки
выполнения Работ;
8.2.5. В случае просрочки Подрядчиком сроков исполнения иных обязательств, оговоренных Договором, Заказчик вправе предъявить
Подрядчику пеню в размере 0,01% от общей суммы Договора, за каждый день просрочки исполнения обязательства.
8.2.6.  Подрядчиком  компенсируются  Заказчику  затраты  по  уплате  административных  штрафов  и  по  возмещению  вреда,
причиненного окружающей среде, в размере, предъявленном Заказчику уполномоченным государственном органом в области охраны
окружающей среды, а также иные убытки Заказчика, возникшие вследствие нарушения Подрядчиком при исполнении Договора
установленных требований по охране окружающей среды.
8.2.7. За нарушение Подрядчиком СТ КТО-2.005-2023 «Магистральные нефтепроводы. Требования к подрядным организациям» в
части требований в области промышленной безопасности, безопасности и охраны труда, охраны окружающей среды и пожарной
безопасности, а также раздела 15 Договора, Подрядчик обязан уплатить Заказчику штраф в размере 3 (трех) месячных расчётных
показателей, установленных законом о республиканском бюджете на соответствующий финансовый год. За каждое повторное
нарушение норм СТ КТО-2.005-2023 «Магистральные нефтепроводы. Требования к подрядным организациям» в части требований в
области промышленной безопасности, безопасности и охраны труда, охраны окружающей среды и пожарной безопасности, а также
раздела  15  Договора,  Подрядчик  обязан  оплатить  Заказчику  штраф  в  размере  6  (шести)  месячных  расчётных  показателей,
установленных законом о республиканском бюджете на соответствующий финансовый год.
8.2.8.  За допущение Подрядчиком и его субподрядчиками случаев дискриминации в сфере оплаты труда работников граждан
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Республики Казахстан и иностранных граждан Подрядчик обязан уплатить Заказчику штраф в размере 3 (трех) месячных расчётных
показателей, установленных законом о республиканском бюджете на соответствующий финансовый год, за каждый случай.
8.2.9.  В  случае  нарушения  Подрядчиком исполнения  своих  обязательств  по  Договору,  Заказчик  вправе  удержать  из  суммы
внесенного обеспечения исполнения Договора сумму пени (штрафа), начисленные Подрядчику за нарушение им своих обязательств
по Договору и возникших в связи с этим убытков.
8.2.10. Общая сумма пени, предусмотренная подпунктами 8.2.1, 8.2.4 и 8.2.5 пункта 8.2 Договора, не может превышать 10% от общей
суммы Договора.
8.2.11. В случае неисполнения нормы указанной в подпункте 4.1.18 пункта 4.1 Договора Подрядчик несет ответственность за
неисполнение обязательства в виде штрафа в размере 20% от общей стоимости товара, приобретенного с нарушением обязательства,
который должен быть оплачен Подрядчиком или может быть удержан Заказчиком до подписания Сторонами соответствующего
(окончательного) акта, подтверждающего прием-передачу выполненных Работ.

8.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по Договору, из сумм, подлежащих оплате по Договору.
8.4.  В случае,  если Подрядчик не представил обеспечение исполнения договора в  срок,  установленный Договором,  то Заказчик в
одностороннем порядке расторгает Договор, удерживает внесенное потенциальным поставщиком обеспечение тендерной заявки и
направляет в установленном порядке информацию Оператору Фонда по закупкам для внесения сведений о Подрядчике в Перечень
ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда.
8.5. В случае отказа или невозможности Подрядчика выполнить свои обязательства по Договору, кроме случаев предусмотренных
разделом 12 Договора, Подрядчик обязан оплатить Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора.
8.6. Ответственность Заказчика:

8.6.1.  В случае необоснованной задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору,  Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,01% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей
суммы задолженности. При этом Заказчик освобождается от ответственности за задержку оплаты в случае нарушения Подрядчиком
требований пункта 2.4 и подпункта 4.1.15 пункта 4.1 Договора;
8.6.2. В случае необоснованной задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик
должен  выплатить  Подрядчику  пеню в  размере  0,01% от  суммы внесенного  обеспечения  исполнения  Договора,  за  каждый
календарный день просрочки, но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора.
8.6.3. В случае необоснованной задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от
Заказчика выплаты пени в размере 0,01% от суммы Акта выполненных Работ, за каждый календарный день, но не более 10% от
общей суммы Акта выполненных Работ.

8.7. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию
Оператору Фонда по закупкам для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда.
8.8. Требование, предъявленное Заказчиком Подрядчику для уплаты пени и/или штрафа, включается в акт сверки взаимных расчетов с
целью проведения зачета встречных однородных требований по оплате за выполненные Работы и по уплате пени и/или штрафа. В случае
несогласия  Подрядчика  с  суммой  начисленных пени  и  /или  штрафа  и/или  неподписания  им  акта  сверки,  окончательный расчет,
предусмотренный пунктом 2.4 Договора, производится Заказчиком без предоставления данного документа.
8.9. Заказчик вправе удержать сумму пени и/или штрафа из платежа, причитающегося Подрядчику по Договору.
8.10. Уплата пени и/или штрафов не освобождает Стороны от исполнения своих обязательств по Договору.
8.11. Кроме уплаты неустойки (штрафа, пени) за неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору, виновная
Сторона возмещает другой Стороне непокрытые неустойкой (штрафами, пени) убытки, включая упущенную выгоду.
8.12.  Уплата пени/штрафа осуществляется Сторонами в течение 7 (семи) календарных дней с даты получения от другой Стороны
соответствующего требования.
8.13. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.

9. Порядок изменения, расторжение Договора
9.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
9.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых  (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
9.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

9.3.1. Предусмотренных пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
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9.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств;
9.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения  работ;

9.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
9.3.3.2.  В случае отсутствия производственной необходимости на  основании решения коллегиального исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты
Заказчиком Подрядчику фактически понесенных им расходов.

9.4. Не допускается отказ от договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений уполномоченным
органом АО «Самрук-Қазына» по вопросам закупок.
В этом случае, договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и
оплатой Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
9.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
9.6. В случае изменения наименования, организационно-правовой формы, изменения (дополнения) банковских и других реквизитов какой-
либо  из  Сторон,  она  обязана  письменно  уведомить  об  этом  другую  Сторону.  Такие  изменения  (дополнения)  будут  считаться
действительными для другой Стороны с даты получения письменного уведомления либо с даты, указанной в таком уведомлении, но не
ранее даты уведомления. В этом случае подписание Сторонами дополнительного соглашения к Договору не требуется.
9.7. В любом случае одностороннего отказа от Договора, соответствующее уведомление должно быть направлено Подрядчику со стороны
Заказчика не позднее, не менее чем за 7 (семь) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора и должно содержать дату
расторжения Договора. При одностороннем отказе Заказчика от исполнения Договора Подрядчик имеет право требовать оплату только за
Работы, фактически оказанные на дату одностороннего отказа от исполнения Договора;
9.8. Стороны вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора при нарушении одной из Сторон Договора обязательств
по противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.

10. Корреспонденция
10.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
10.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
10.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
10.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
10.5.  Корреспонденция,  отправленная по факсу,  с  помощью электронной почты или иных телекоммуникационных средств  связи,
предусматривающих регистрацию ее доставки, считается доставленной в день (час) ее передачи Стороне, которой она адресована, при
соблюдении требований пункта 10.3 Договора.
10.6. Стороны могут сообщить друг другу и иные адреса (адрес) для обмена корреспонденцией по Договору.

11. Срок действия Договора
11.1. Договор вступает в силу с даты подписания уполномоченными лицами Сторон и действует по 31 декабря 2025 года, а в части
взаиморасчетов, а так же обязательств, предусмотренных разделами 6 и 16 Договора, до их полного завершения.

12. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
12.1. Любая из Сторон, при возникновении обстоятельств непреодолимой силы, обязана в течение 5-ти календарных дней с даты их
возникновения, информировать другую Сторону о наступлении этих обстоятельств в письменном виде. Данные обстоятельства должны
быть подтверждены уполномоченным государственным органом или иной уполномоченной организацией Республики Казахстан.
12.2. Неуведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство, как на
основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательства по Договору.
12.3. Если невозможность полного или частичного исполнения обязательств Сторонами будет существовать свыше двух месяцев, то
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Стороны будут иметь право расторгнуть Договор и произвести взаиморасчеты.
12.4. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по Договору, если оно явилось
следствием обстоятельств непреодолимой силы (землетрясение и другие стихийные бедствия, издание правовых актов и/или иных
решений государственными органами, запрещающих выполнение Работ), при условии, что эти обстоятельства сделали невозможным
исполнение любой из Сторон своих обязательств по Договору.
12.5. Срок исполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства
непреодолимой силы, а также последствия, вызванные этими обстоятельствами.

13. Порядок разрешения споров
13.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
13.2. В случае невозможности решения споров и разногласий между Сторонами путем переговоров, споры и разногласия подлежат
рассмотрению в суде по месту нахождения Заказчика.
13.3. Взаимоотношения Сторон, не урегулированные Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан и Порядком.
13.4. Положение данного раздела действует независимо от окончания срока действия Договора.

14. Противодействие коррупции
14.1.  При исполнении своих обязательств по Договору,  Стороны и их работники не выплачивают,  не предлагают выплатить и не
разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия
или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
14.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  Договору,  Стороны и  их  работники  не  осуществляют  действия,  квалифицируемые
применимым для целей Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие
требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных
преступным путем.
14.3. Каждая из Сторон Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем
предоставления денежных сумм, подарков,  безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего
работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу
стимулирующей его Стороны.
14.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
14.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
14.6. Стороны Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом
Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в
коррупционную деятельность,  а  также оказывают взаимное содействие друг  другу в  целях предотвращения коррупции.  Стороны
обязуются  обеспечить  реализацию  процедур  по  проведению  проверок  в  целях  предотвращения  рисков  вовлечения  Сторон  в
коррупционную деятельность.
14.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.

15. Обеспечение требований в области безопасности и охраны труда, промышленной и пожарной безопасности, охраны окружающей
среды

15.1. Подрядчик обязан:
15.1.1. обеспечить соблюдение своими работниками требований Трудового кодекса Республики Казахстан, Закона Республики
Казахстан «О гражданской защите», Экологического кодекса Республики Казахстан, норм и правил и иных нормативных правовых
актов в области безопасности и охраны труда, промышленной и пожарной безопасности, охраны окружающей среды при выполнении
работ на объектах Заказчика;
15.1.2. обеспечить обучение, инструктирование и проверку знаний по вопросам безопасности и охраны труда, профессиональную
подготовку, переподготовку, повышение квалификации своих работников по вопросам промышленной безопасности, проведение
своим работникам противопожарных инструктажей и занятий по пожарно-техническому минимуму в соответствии с действующими
в Республике Казахстан требованиями;
15.1.3. обеспечить за счет собственных средств обязательные, периодические (в период осуществления работниками трудовых
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обязанностей) медицинские осмотры и предсменное медицинское освидетельствование работников в случаях, предусмотренных
законодательством Республики Казахстан, а также при переводе на другую работу с изменениями условий труда либо при появлении
признаков профессионального заболевания;
15.1.4.  обеспечить своим работникам безопасные условия труда,  контроль их исполнения и обеспечения надзора в  процессе
производства работ;
15.1.5. обеспечить проведение организационно-технических мероприятий по безопасности и охране труда, а также все необходимые
организационно-технические меры по обеспечению промышленной и пожарной безопасности на вверенном ему участке работ;
15.1.6. обеспечить принятие мер по предотвращению любых рисков на рабочих местах;
15.1.7.  обеспечить  создание  своим  работникам  необходимых  санитарно-гигиенических  условий,  обеспечить  их  средствами
индивидуальной и коллективной защиты, специальной одеждой и обувью, снабжение их средствами профилактической обработки,
моющими и дезинфицирующими средствами, медицинской аптечкой, молоком, лечебно-профилактическим питанием в соответствии
с нормами, установленными нормативными документами Республики Казахстан;
15.1.8. обеспечить принятие неотложных мер по предотвращению развития аварийной ситуации на объектах Заказчика и воздействия
травмирующих факторов на других лиц;
15.1.9. выполнять работы в соответствии с проектной документацией, технологическими регламентами, с учетом обязательных
требований по промышленной и пожарной безопасности, а также охране окружающей среды, принятых Заказчиком, и доведенных до
Подрядчика при проведении вводных инструктажей;
15.1.10. производить ликвидацию последствий негативного воздействия на окружающую среду, произошедшего по его вине;
15.1.11. во всех случаях нарушения законодательства Республики Казахстан в области охраны труда, промышленной, пожарной и
экологической безопасности, имевших место при выполнении работ, информировать Заказчика в течение 2 (двух) часов с момента их
обнаружения.
15.1.12. в случае возникновения пожара по его вине, все расходы, связанные с тушением пожара, возмещением имущественного
(материального) ущерба взять на себя;
15.1.13. по требованию Заказчика в целях внесения сведений в Корпоративную информационную систему управления данными АО
НК «КазМунайГаз» предоставлять следующую информацию: - количество работников, привлекаемых для работ (оказания услуг) на
объектах Заказчика; - количество отработанного рабочего времени работниками, привлекаемыми для работ (оказания услуг) на
объектах Заказчика; - количество работников, прошедших обучение по безопасности и охране труда; - общая сумма затраченных
средств на мероприятия по безопасности и охране труда; - количество часов, затраченных работниками на обучение по безопасности
и охране труда; - количество несчастных случаев, связанных и несвязанных с производством, количество пострадавших в них и стаж
работы пострадавших; - общая сумма страховых выплат работникам Подрядчика в связи с несчастными случаями при привлечении
на работы (оказании услуг) на объектах Заказчика; - количество случаев обращения работников Подрядчика, привлекаемых для работ
(оказания услуг) на объектах Заказчика, за медицинской помощью без потери трудоспособности; - общее количество автотехники
Подрядчика, привлекаемой для работ (оказания услуг) на объектах Заказчика, их общий пробег; - количество дорожно-транспортных
происшествий с участием автотехники Подрядчика, привлекаемой для работ (оказания услуг) на объектах Заказчика; - количество
нарушений, выявленных контролирующими органами в области безопасности и охраны труда;
15.1.14. В случае привлечения к работам иностранцев или лиц без гражданства (далее – иностранные работники) Подрядчик должен
обеспечить наличие документов, разрешающих их пребывание и осуществление трудовой деятельности на территории Республики
Казахстан, выданных соответствующими уполномоченными органами. При отсутствии необходимых документов, разрешающих
пребывание и осуществление трудовой деятельности на территории Республики Казахстан, иностранные работники не допускаются
на территорию объектов Заказчика.

15.2. Дополнительные обязанности Подрядчика:
15.2.1.  Запрещается приостановление Подрядчиком процесса  выполнения Работ,  за  исключением случаев,  предусмотренных
законодательством Республики Казахстан.
15.2.2.  В случае возникновения забастовок,  акций протеста,  локаутов и прочих трудовых конфликтов с  участием персонала,
привлеченного для выполнения Работ, Подрядчик обязуется обеспечить непосредственное участие первого руководителя своей
организации в мероприятиях по урегулированию любых вопросов, связанных с такими обстоятельствами.
15.2.3. Подрядчик обязан организовать работу персонала таким образом, чтобы исключить полное прекращение выполнения Работ в
период возникновения трудовых конфликтов. При необходимости, Подрядчик обязан привлечь дополнительный персонал или
субподрядчиков для обеспечения выполнения обязательств перед Заказчиком.
15.2.4. Подрядчик обязан разработать, согласовать с Заказчиком и утвердить план действий при забастовках, акциях протеста,
локаутах и прочих трудовых конфликтах, а также своевременно обучить персонал мерам по урегулированию данных ситуаций,
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чтобы максимально предотвратить задержки при выполнении Работ.
15.2.5. В случае возникновения трудовых конфликтов, которые невозможно урегулировать собственными силами Подрядчика, он
обязан за свой счет привлечь квалифицированных медиаторов или специалистов для скорейшего разрешения спора, предварительно
согласовав данные действия с Заказчиком.
15.2.6.  В  случае  возникновения коллективного  трудового  спора,  предоставлять  Заказчику всю необходимую информацию и
документацию (мотивированная позиция, подтверждающие документы невозможности удовлетворения требований и др.), связанную
с выдвинутыми коллективными требованиями работников.

16. Конфиденциальность
16.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц в Системе и/или в иных информационных системах
уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
16.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не
ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
16.3. Документация и любая информация, передаваемая Заказчиком Подрядчику по Договору, за исключением документов, указанных в
первом предложении пункта 16.1 Договора являются конфиденциальными в течение срока действия Договора, а также 5 (пяти) лет после
его истечения и не будут публиковаться и/или распространяться Подрядчиком для всеобщего сведения, а также передаваться третьим
лицам без  предварительного  письменного  согласия  Заказчика,  за  исключением уполномоченных лиц,  имеющих право  требовать
информацию по Договору в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

17. Санкционные оговорки
17.1. Стороны заключают договор на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые. Подрядчик гарантирует, что:

17.1.1. ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный список Европейского
союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account
or  Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям),
NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the
Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;
17.1.2. заключение Договора и/или его исполнение Подрядчиком не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте 17.1.1
настоящего пункта Договора;
17.1.3.  в  день,  когда  Подрядчик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и  до даты его  фактического
исполнения в соответствии с Договором – счета Подрядчика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для
совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный
перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим
заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to
make funds  and economic  resources  available  to  them),  и  (или)  Сводный список объектов финансовых санкций Управления по
осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial
Sanctions Implementations in the UK),  и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals  and Blocked Persons List  – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account
or  Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям),
NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the
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Treasury);
17.1.4. лицо(а), подписывающее(ие) Договор от имени Подрядчика, не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through
Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или
счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие.

17.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
расторгнуть Договор в одностороннем порядке.
17.3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в
какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа
соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые
Санкции»), и такие Новые Санкции:

17.3.1. по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным и/или существенно затруднить исполнение
другой Стороной своих обязательств по Договору;
17.3.2.  привели  или  могут  привести  к  невозможности  для  такой  Стороны получить  продолжительный доступ  к  источникам
финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);
17.3.3. повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/выполнения Работ;
17.3.4. повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах
какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно и/или существенно затруднено Новыми Санкциями;
17.3.5. повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций») такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 15 календарных дней c момента принятия Новых санкций,
(каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящем разделе,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением
официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него;

17.4. Не позднее 15 календарных дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или возможному
снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в Договор, получение разрешений/лицензий от
компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
17.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут  разумные  усилия  для  реализации  согласованных  ими  мер  в  течение  15  календарных  дней,  либо  в  течение  иного
согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к
исполнению Сторонами Договора.
17.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении срока после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая
Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции,
приведшие  к  Последствиям  Новых  Санкций  («Запрещенная  Сторона»)  уведомление  о  недостижении  согласия  («Уведомление  о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в
одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
17.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
Договору в  долларах США, либо в  российских рублях становится для Покупателя незаконным, невозможным или,  по взаимному
согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положение пункта 17.8. Договора подлежит применению в
приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам
избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 17.5 и 17.6 Договора не подлежат применению.
17.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по Договору в долларах США, либо в российских рублях становится для
Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется
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уведомить Продавца об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме альтернативную валюту, в
которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского
счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного
проведения платежа в согласованной валюте.
17.9. Если иное не указано в Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в Договоре, по которым должны производиться платежи
или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 17.8.  Договора в тенге, в рублях или в иной
валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы будут
пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или расчёта
(даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о курсах
соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу Центрального Банка Российской Федерации, на дату
соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).

18. Прочие условия
18.1.  Договор составлен на  государственном и русском языках,  имеющих одинаковую юридическую силу.  В случае  разночтений
превалирующим будет являться текст Договора на русском языке. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой
обмениваются Стороны должны соответствовать данным условиям
18.2. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их
в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
18.3. Любая договоренность между Сторонами, влекущая за собой новые права и обязанности, не предусмотренные Договором, должна
быть оформлена Сторонами в письменной форме в виде дополнительного соглашения к Договору. Все указанные в Договоре приложения
являются его неотъемлемой частью.
18.4. После заключения Договора он представляет собой полную договоренность Сторон в отношении предмета и иных условий Договора
и заменяет собой все предыдущие договоренности между Сторонами в отношении предмета и иных условий Договора в устной и/или
письменной форме.
18.5.  Подрядчик  ограждает  Заказчика  от  исков  и  претензий  на  возмещение  ущерба,  понесенного  третьими  лицами  в  результате
выполнения Работ.
18.6. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права и обязанности по Договору третьим лицам, без письменного согласия на то
другой Стороны.
18.7. Окончание срока действия, его расторжение либо односторонний отказ от Договора не освобождает Стороны от ответственности за
его нарушение, имевшее место до истечения срока действия либо расторжения Договора (одностороннего отказа от него).

19. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Акционерное общество "КазТрансОйл"
г.Астана, район "Нұра", Проспект Тұран, здание 20, н.п. 12
БИН 970540000107
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ536010111000012185
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 255-5298
Управляющий директор по закупкам Салпек Берік Серікұлы

Консорциум  в  составе  Товарищество  с  ограниченной
ответственностью "ECSAD" совместно с Товарищество с
ограниченной ответственностью "Корпорация технического
содействия"
Товарищество с ограниченной ответственностью "ECSAD"
Карагандинская  область,  Караганда  Г.А.,  Бухар  Жырау,
строение 86/5, 18
БИН 070440008254
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ72601A231000370291
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (777) 744-4459
Директор Таганов Азамат Шораевич

28.05.2025 10:51:39 28.05.2025 11:07:04
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Приложение №1

к Договору №1097183/2025/1 от 28.05.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

88-4 Р
Работы по

рекультивации и
восстановлению земель

Проведение сбора,
трансортировки

(погрузка, выгрузка на
транспортное средство),

восстановление
загрязненного нефтью

грунта и рекультивация
нарушенных земель

(исторических
загрязнений) ЛПДС

"Уральск" Атырауского
НУ (ДПБОТиЧС)

1.000 1.000 - Да 1 086 400 000

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область,

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область, ЛПДС
"Уральск" АНУ

-

С даты
подписания
договора по

(включительно)
31.12.2025

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж - 90%,
Окончательный

платеж - 10%
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Приложение №2
к Договору №1097183/2025/1 от 28.05.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1097183 
способом Открытый тендер

Лот № 1 (88-4 Р, 4005156)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Подрядчик: Консорциум в составе Товарищество с ограниченной ответственностью "ECSAD" совместно с 
Товарищество с ограниченной ответственностью "Корпорация технического содействия"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 88-4 Р

Наименование 
и краткая 
характеристика

Работы по рекультивации и восстановлению земель

Дополнительна
я 
характеристика

Проведение сбора, трансортировки (погрузка, выгрузка на транспортное средство), восстановление 
загрязненного нефтью грунта и рекультивация нарушенных земель (исторических загрязнений) ЛПДС 
"Уральск" Атырауского НУ (ДПБОТиЧС)

Количество 1.000

Единица 
измерения

-

Место поставки
КАЗАХСТАН, Западно-Казахстанская область, КАЗАХСТАН, Западно-Казахстанская область, ЛПДС 
"Уральск" АНУ

Условия 
поставки

-

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Работы по проведению рекультивации и восстановлению земель (Проведение сбора (выемка, погрузка на транспортное 
средство), транспортировка, восстановление загрязненного нефтью грунта и рекультивация нарушенных земель 
(исторических загрязнений)) на МН «Узень – Атырау - Самара» Атырауского НУ должны быть оказаны в соответствии с 
требованиями законодательства Республики Казахстан, Экологического кодекса РК, действующими нормативными 
документами и проектом «Рекультивация нарушенных земель на магистральном нефтепроводе «Узень – Атырау - Самара» 
ЛПДС «Уральск» Атырауского нефтепроводного управления акционерного общества «КазТрансОйл». 

1. Работы по проведению рекультивации и восстановлению земель (Проведение сбора (выемка, погрузка на транспортное 
средство), транспортировка, восстановление загрязненного нефтью грунта и рекультивация нарушенных земель 
(исторических загрязнений) на участках 1152,1 (1150,7) км. (участок №1, №2, №3), 1064,4 (1063) км. и 923,7 (922,3) км. 
(участок №1) МН «Узень – Атырау - Самара» Атырауского НУ на 2025 год – с даты подписания договора по 31 декабря 
2025 года:

1) техническая рекультивация нарушенных земель - снятие, выемка, транспортировка загрязненного нефтью 
(нефтепродуктами) грунта с участков магистрального нефтепровода «Узень – Атырау - Самара» Атырауского НУ АО 
«КазТрансОйл» 1152,1 (1150,7) км. (участок №1, №2, №3) - район Байтерек, Западно-Казахстанская область, 1064,4 (1063) 
км. и 923,7 (922,3) км. (участок №1) - Акжаикский район, Западно-Казахстанская область), в количестве 61 223,20 тонн на 
специализированную площадку (специально оборудованное место) Подрядчика для дальнейшего восстановления, 
заполнение места выработки чистым грунтом с карьера, работы по планировке территории. Площадь загрязненного 
нефтью (нефтепродуктами) участков 2,19703 га.
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2) биологическая рекультивация нарушенных земель проводится в соответствии с утвержденным проектом рекультивации 
нарушенных земель. Сдача выполненных работ с оформлением акта приема – передачи рекультивированного земельного 
участка уполномоченному органу по земельным отношениям.

3) восстановление загрязненного нефтью (нефтепродуктами) грунта на специализированной площадке (специально 
оборудованные места) Подрядчика в пределах Западно-Казахстанской и Атырауской областях.

2. Общий срок выполнения работ по 31.12.2025 года.

3. Подрядчик обязан ликвидировать исторические загрязненные участки земель, в соответствии с проектом и/или 
скорректированным проектом рекультивации нарушенных земель магистрального нефтепровода на участках МН «Узень – 
Атырау - Самара» Атырауского НУ АО «КазТрансОйл» (далее – Заказчик).

4. Подрядчик обязан провести сбор (выемка, погрузка на транспортное средство), транспортировку на 
специализированную площадку (специально оборудованные места), провести работы по восстановлению загрязненного 
нефтью (нефтепродуктами) грунта, а также провести рекультивацию и восстановление нарушенных земель.

5. Производительность по восстановлению отходов специализированной площадки (специально оборудованное место) 
должна соответствовать объемам, указанным в лицензии и экологическом разрешении и не менее объемов указанных в 
настоящей технической спецификации.

6. Работы по рекультивации необходимо провести в два этапа - технический и биологический.

Работы по техническому этапу рекультивации включают в себя:

а) снятие, выемка загрязненного слоя почвы с нарушенных земель до глубины нижней границы распространения 
загрязнителя (нефти, нефтепродуктов) и перемещение его в отвалы в полосе отвода земельного участка.

При проведении работ необходимо сортировать чистый грунт (плодородного и потенциально-плодородного) от 
загрязненного нефтью грунта.

Сортированный чистый грунт не должен учитываться в объемах/массе работ по восстановлению отходов.

Осуществляется сортировка загрязненного нефтью (нефтепродуктами) грунта с извлечением посторонних предметов 
(металлолом, резинотехнические изделия, камни и др.), металлолом передается Заказчику с составлением акта приема-
передачи, остальные отходы подлежат дальнейшей утилизации самостоятельно Подрядчиком.

На месте выемки загрязненного грунта Подрядчик должен иметь автовесы, с возможностью распечатки суммарной массы 
грузового автомобиля в целях достоверного учета вывоза загрязненного нефтью (нефтепродуктами) грунта на 
восстановление. При этом иметь: паспорт, сертификат о гос. поверке и чеки по взвешиванию. Учет отходов ведется на 
основании фактических измерений в массе. Все значения количества отходов учитываются по массе отходов в тоннах и 
округляются с точностью до трех знаков после запятой (с точностью до килограмма).

После проведения работ по выемке загрязненного нефтью грунта необходимо провести работы по отбору проб с откосов и 
дна очищенной площади рекультивируемых участков, с целью дальнейшего определения содержания нефтепродуктов в 
лабораторных условиях. 

б) транспортировка загрязненного нефтью (нефтепродуктами) грунта на специализированную площадку (специально 
оборудованное место) для последующего восстановления согласно проекту рекультивации, утвержденного 
уполномоченным органом в области ООС;

в) завоз чистого грунта с карьера на подготовленную поверхность;

г) планировка нанесенного плодородного слоя.

Рельеф рекультивированных территорий после проведения работ должен приближаться к равнинному, не иметь 
замкнутых понижений и больших боковых уклонов. 

Биологическая очистка и утилизация загрязненного нефтью грунта - проводится в условиях специализированной 
площадки (специально оборудованного места), предназначенной для восстановления нефтесодержащих отходов.

При использовании биопрепарата для выполнения биологической очистки учитывать наружную температуру для 
эффективности результатов. 
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Загрязненный нефтью грунт подвергается взвешиванию на весовом оборудовании Подрядчика с возможностью 
распечатки выписки/талона, в целях достоверного учета ввозимых отходов на восстановление. Весовое оборудование 
должно иметь паспорт и актуальный сертификат о прохождении государственной поверке.

Работы по биологическому этапу рекультивации включают в себя:

а) подготовка почвы (рыхление);

б) внесение удобрений, биопрепаратов;

в) подбор трав и травосмесей, посев трав, полив, уход за посевами.

Биологическая рекультивация нарушенных земель с посадкой травы, более приспособленной к местным почвенно-
климатическим условиям в соответствии с утвержденным проектом рекультивации нарушенных земель.

При осуществлении биологического этапа учитывать наружную температуру и температуру грунта для результативности 
всхожести семян.

г) Подрядчик обязан обеспечить 100% всход засеянной травы. В случае отсутствия всходов засеянной травы 
рекультивированного участка Подрядчик обязан осуществить повторный посев травы по гарантии.

7. Факт технического этапа рекультивации нарушенных земель подтверждается результатами анализов содержания 
нефтепродуктов в почве не выше показателей фоновых образцов почвы, выполненные независимой аккредитованной 
лабораторией, для чего Подрядчик проводит исследование грунта рекультивируемого участка и грунта, обезвреженного в 
условиях специализированной площадки.

8. Заказчик оставляет за собой право свободного доступа на территорию Подрядчика с целью контроля за дальнейшими 
действиями по обращению с отходами Заказчика, переданных в их собственность, до полного выполнения Работ согласно 
данной технической спецификации.

9. До начала работ обеспечить специализированную площадку (специально оборудованное место Подрядчика, места для 
проведения работ по восстановлению отходов, прилегающие территории) круглосуточным видеонаблюдением в онлайн-
режиме с удаленным доступом ответственных лиц Заказчика, с возможностью хранения видеозаписи не менее чем за 
последние 3 (три) месяца.

10. Требования к лаборатории и отбору проб:

Анализы грунта должны производится в 2 (двух) независимых аккредитованных лабораториях - со стороны Подрядчика и 
Заказчика с получением соответствующего заключения за счет собственных средств.       

Измерение производить с целью определения массовой доли нефтепродуктов в пробах отходов и грунтах, при этом 
подтверждение права применения данной методики измерений, зарегистрированной в реестре государственных средств 
измерений (ГСИ РК).

Отбор проб восстановленного грунта и очищенного участка осуществляется с обязательным присутствием представителей 
Заказчика.

10.1. При исследовании грунта очищенного участка отбираются не менее 8-и объединенных проб с каждого участка. При 
этом очищенный участок 1 га очищаемого участка  делится на четыре пробные площадки и с каждой пробной площадки 
отбирается не менее 2-х объединенных проб (не менее 1-й объединенной пробы с верхнего и нижнего слоев: 0-5 см и 30-
40 см), объединенную пробу составляют путем смешивания не менее пяти точечных проб, отобранных на одной пробной 
площадке методом «конверта». Масса объединенной пробы должна быть не менее 1 кг. Заказчику должны быть 
предоставлены результаты анализов очищенного участка независимыми аккредитованными лабораториями, отбор проб 
будет производиться только с обязательным участием представителей Заказчика;

10.2. При исследовании восстановленного грунта отбирается 1 (одна) объединённая проба с каждых 500 (пятьсот) тонн 
восстановленного грунта. Объединенную пробу составляют путем смешивания не менее пяти точечных проб, отобранных 
на одной пробной площадке методом «конверта». Масса объединенной пробы должна быть не менее 1 кг.

11. При проведении работ на специализированной площадке по восстановлению грунта, загрязненного нефтепродуктами в 
течение всего времени восстановления Подрядчиком, осуществляется мониторинг по основным химическим показателям, 
отражающим изменения экологической обстановки, в процессе применения метода восстановления. Периодичность 
отбора проб - 1 раз в две недели, с участием независимой аккредитованной лаборатории, привлеченной Заказчиком. 
Остаточное содержание нефтепродуктов в восстановленном грунте должно быть менее 1000 мг/кг, подтвержденные 
результатами аккредитованных лабораторий со стороны Подрядчика и Заказчика.
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Результаты исследований предоставляются Заказчику вместе с отчетом.

12. Сдача рекультивированных земель осуществляется путем оформления акта приема-сдачи рекультивированных земель 
уполномоченному органу по земельным отношениям (структурное подразделение местных исполнительных органов 
области, города республиканского значения, столицы, района, города областного значения, осуществляющее функции в 
области земельных отношений). При этом Подрядчик совместно с Заказчиком участвует в приемке-передаче 
рекультивированных земель. В случае выявления замечаний со стороны уполномоченного органа по земельным 
отношеняим Подрядчик несет ответственность за их устранение.

13. Подрядчик оформляет все разрешительные документы по рекультивации и восстановлению земель (проведение сбора, 
транспортировка (погрузка, выгрузка на транспортное средство), восстановление загрязненного нефтью грунта и 
рекультивация нарушенных земель (исторических загрязнений) на «Узень – Атырау - Самара» Атырауского НУ.

14. Подрядчик должен нести в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан, ответственность за 
ущерб, причиненный окружающей среде, здоровью граждан, имуществу физических и юридических лиц, государству во 
время выполнения указанных работ. Оградить Заказчика от всех нареканий, предписаний и других жалоб со стороны 
общественности, жителей и государственных контролирующих органов.

15. C момента погрузки загрязненного нефтью грунта на транспортное средство Подрядчика, приемки их Подрядчиком 
для дальнейшей транспортировки на специализированную площадку (специально оборудованное место) для 
последующего восстановления и разгрузки из транспортного средства в установленном месте, ответственность за 
безопасное обращение с данными отходами несет Подрядчик.

16. С момента передачи загрязненного нефтью грунта с участков МН «Узень – Атырау - Самара» Атырауского НУ АО 
«КазТрансОйл» по накладным Подрядчику, осуществляющему операции по восстановлению, право собственности 
переходит к Подрядчику.

17. Подрядчик должен строго соблюдать, выполнять и нести ответственность за все требования действующих норм и 
правил в области промышленной безопасности, пожарной безопасности, техники безопасности, охраны труда и 
нормативных документаций по охране окружающей среды и Экологического Кодекса Республики Казахстан во время 
выполнения работ на объекте Заказчика.

18. При выполнении работ Подрядчик несет ответственность за соблюдение всех требований, установленных 
законодательством Республики Казахстан при сборе, транспортировке, восстановлении загрязненного нефтью грунта в 
части экологических требований по предупреждению загрязнения окружающей среды. 

19. При транспортировке загрязненного нефтью грунта Подрядчика обязан соблюдать требования Экологического кодекса 
РК:

19.1. Транспортировка опасных отходов должна быть сведена к минимуму.

19.2. Транспортировка опасных отходов допускается при следующих условиях:

1) наличие соответствующих упаковки и маркировки опасных отходов для целей транспортировки;

2) наличие специально оборудованных и снабженных специальными знаками транспортных средств;

3) наличие паспорта опасных отходов и документации для транспортировки и передачи опасных отходов с указанием 
количества транспортируемых опасных отходов, цели и места назначения их транспортировки;

4) соблюдение требований безопасности при транспортировке опасных отходов, а также к выполнению погрузочно-
разгрузочным работ.

Подрядчик обязан обеспечить герметичность кузова, не допуская разлива (кузова транспортных средств должны быть 
закрыты с целью недопущения пыления, россыпи, разлива загрязненного нефтью грунта).

При транспортировке водители обязаны:

- обеспечить транспортировку Отходов специально оборудованным автотранспортом, снабженного специального знаками, 
в том числе табличками, обозначающие перевозимое вещество; знаками, обозначающие класс груза; маяками оранжевого 
цвета; знаками "Danger/Опасность", выставляемые на дорогу в случае аварии; светоотражающей лентой по контуру 
автомобиля для видимости в темное время суток; огнетушителями в пластиковых пеналах с окном.

- не допускать при управлении транспортным средством резкого торможения;

- не допускать резкого перемещения с места;
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- не допускать движения с выключенным сцеплением и двигателем;

- не допускать курение в автотранспортном средстве во время движения;

- не допускать превышение скорости;

- не допускать стоянки вблизи населенных мест;

- при стоянке обязательно включать стояночный тормоз и на уклоне дополнительно установить противооткатный упор;

- водители должны быть обеспечены ремнями безопасностями, наличием удостоверения на управление транспортным 
средством, а также предрейсовым медицинским осмотром с отметкой в путевом листе.

Транспортные средства Подрядчика, привлекаемые для выполнения Работ, должны соответствовать требованиям главы 3 
Правил перевозки опасных грузов автомобильным транспортом и перечня опасных грузов, допускаемых к перевозке 
автотранспортными средствами на территории Республики Казахстан, утвержденных приказом и.о. Министра по 
инвестициям и развитию Республики Казахстан от 17 апреля 2015 года № 460. Водители, осуществляющие перевозку 
Отходов транспортным средством Подрядчика, должны соответствовать требованиям главы 4 Правила перевозки опасных 
грузов.

20. Подрядчик обязуется выполнять погрузку загрязненного нефтью грунта на транспортное средство, транспортировку, 
выгрузку из транспортного средства, с соблюдением обезвреживающих мер загрязненного нефтью грунта, завоз чистого 
грунта с карьера и рекультивацию нарушенных земель своими силами и /или силами субподрядчика.

21. Если в период выполнения работ обнаружатся недостатки, не соответствующие действующим экологическим нормам, 
принятым в Республике Казахстан, то Подрядчик обязан их устранить за свой счет и в согласованные с Заказчиком сроки.

22. Подрядчик и/или его субподрядчик должен иметь специализированную площадку (специально оборудованное место) 
/площадку с целевым назначением для управления с опасными отходами.

23. Безопасное управление отходами загрязненного нефтью грунта с последующим восстановлением должно проводиться 
на специализированной площадке (специально оборудованное место).

24. Подрядчик обязан вести журнал учета вывоза загрязненного нефтью грунта (далее-Журнал) с объекта и журнал учета 
приема загрязненного нефтью грунта на специализированную площадку (специально оборудованное место). Журналы 
должны быть представлены в прошитом и пронумерованном виде. 

Вес загрязненного грунта фиксируется в Журналах (Подрядчика и Заказчика) в присутствии представителей Заказчика и 
Подрядчика.

25. По окончании работ Подрядчик предоставляет отчет.

Требования к отчету:

Отчет должен содержать:

- полную информацию о процессе рекультивации нарушенных земель, включая процесс восстановления загрязненного 
нефтью грунта на содержание нефти и нефтепродуктов в очищенном грунте не превышающее установленные нормы по 
содержанию нефтепродукта (1 000 мг/кг) на рекультивированных участках магистрального нефтепровода «Узень – 
Атырау - Самара» Атырауского НУ, а также на специализированной площадке Подрядчика и/или его субподрядчика.

- Подрядчик для грунта из карьера предоставляет Заказчику документы, подтверждающие его происхождение (договор 
купли-продажи, накладные, разрешения на добычу), а также подтверждающие документы об отсутствии в нем 
загрязняющих веществ.

- видео и фотосъемку очищаемой и рекультивируемой территории до начала Работ и после их завершения с указанием 
даты съемок. Видео с места проведения работ по восстановлению отходов.

- все протоколы испытаний аккредитованных лабораторий, акты отбора проб.

- акты приема-передачи отходов/накладные.

- подтверждающие документы по использованию восстановленного грунта.

- документы, подтверждающие восстановление и/или удаление отходов, образовавшихся в результате сортировки.
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26. По запросу Заказчика Подрядчик обязан незамедлительно предоставлять запрашиваемые документы и информацию о 
ходе выполнения работ. Заказчик вправе осуществлять контроль за своевременностью и качеством выполняемых работ. 
Заказчик также имеет право контроля и сопровождения за автотранспортными средствами, в случае выявления нарушений 
Работы будут остановлены, составлены соответствующие документы на применение штрафных санкций.

27. Качество выполненных Работ должно соответствовать требованиям Заказчика, а также государственным стандартам
/установленным требованиям в законодательстве Республики Казахстан по областям соответствующей отрасли по 
указанному виду работ, действующим в Республике Казахстане.

Если в течение гарантийного срока будут выявлены недостатки в выполненных Работах в адрес/ со стороны АО 
«КазТрансОйл» или несоответствия условиям Договора, Подрядчик обязан их устранить за свой счет и в согласованные с 
Заказчиком сроки.

28. Работа будет считаться выполненной и принята после завершения всех этапов Работ, сдачи рекультивированных 
земель в уполномоченный орган в области земельных отношений и после процедуры оформления акта приема передач 
рекультивированных земель в уполномоченный орган в области земельных отношений, а также предоставления отчета 
выполненных работ по рекультивации в соответствии с пунктом 25.

. 3 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по

2 Да
ГОСТ 
17.5.1.0
3-86

304378
Межгосуд
арственны
й стандарт

Охрана 
природы. 
Земли. 
Классифика
ция 
вскрышных 
и 
вмещающих
пород для 
биологическ
ой 
рекультивац
ии земель

МКС: 
13.080.30
КГС: Т58

СССР 
(СССР)

6

Биол
огич
еские
свой
ства 
грунт
ов

Действ
ует

01.01.
1988

Настоящ
ий 
стандарт 
устанавл
ивает 
требован
ия к 
определе
нию 
норм 
снятия 
плодород
ного 
слоя 
почвы 
при 
производ
стве 
земляных
работ 
для 
дальней
шего 
использо
вания 

УТВЕР
ЖДЕН 
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3 Да
ГОСТ 
17.5.3.0
6-85

304385
Межгосуд
арственны
й стандарт

Охрана 
природы. 
Земли. 
Требования 
к 
определени
ю норм 
снятия 
плодородно
го слоя 
почвы при 
производств
е земляных 
работ

его на 
малопрод
уктивных
угодьях 
и 
рекульти
вируемы
х землях. 
Стандарт
предназн
ачен для 
составле
ния 
проектно
й 
документ
ации по 
снятию 
и 
использо
ванию 
плодород
ного 
слоя 
почвы в 
составе 
проектов 
по 
землеуст
ройству, 
проектов 
на 
горные, 
строител
ьные и 
другие 
работы, 
связанны
е с 
нарушен
ием 
почвенно
го 
покрова

СССР 
(СССР)

4

Каче
ство 
грунт
а. 
Почв
оведе
ние

Действ
ует

И 
ВВЕДЕ
Н В 
ДЕЙСТ
ВИЕ 
Постан
овлени
ем 
Госуда
рственн
ого 
комите
та 
СССР 
по 
стандар
там от 
17 
июля 
1985 г. 
№ 2256

01.07.
1986

Настоящ
ий 
стандарт 
устанавл
ивает 
общие 
требован
ия к 
химическ
им, 
физико-
химическ
им и 
физическ
им 
методам 
определе
ния 
загрязня Постан

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4572511058



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

4 Да
ГОСТ 
17.4.3.0
3-85

304370
Межгосуд
арственны
й стандарт

Охрана 
природы. 
Почвы. 
Общие 
требования 
к методам 
определения
загрязняющ
их веществ

ющих 
веществ 
в почве. 
Стандарт
предназн
ачен для 
контроля 
загрязнен
ия почв 
при 
оценке 
качестве
нного 
состояни
я почв в 
районах 
воздейст
вия 
промышл
енных, 
сельскох
озяйстве
нных, 
хозяйств
енно-
бытовых 
и 
транспор
тных 
источник
ов 
загрязнен
ия

СССР 
(СССР)

1

Каче
ство 
грунт
а. 
Почв
оведе
ние

Действ
ует

овлени
ем 
Госуда
рственн
ого 
комите
та 
СССР 
по 
стандар
там от 
2 
декабря
1985 г. 
№ 3798

01.01.
1987

. 4 Нормативно-технические документы

№ п
/п

Наименование

1
СТ РК 3876–2023 «Техногенный грунт. Качество грунта после восстановления (переработки, утилизации) от 
нефти и нефтепродуктов»

2 СТ КТО-2.005-2023 «Магистральные нефтепроводы. Требования к подрядным организациям»

. 5 Сведения по привлечению субподрядных организаций

ИИН
/БИН

Наименование субподрядчика/соисполнителя
Вид передаваемых на 
субподряд работ/услуг

Объем 
субподряд
а %

010740
000849

Товарищество с ограниченной ответственностью "Республиканский 
научно-исследовательский центр охраны атмосферного воздуха"

Лабораторные 
исследования

10.00
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Приложение №3

к Договору  №1097183/2025/1 от 28.05.2025 г.

Приложение №3

к Договору  №1097183/2025/1 от 28.05.2025 г.Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

 
Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик
*

К
од

 Е
Н

С
 Т

РУ
*

Наименование и краткое описание
приобретенных товаров

К
од

 е
де

ни
ц 

из
ме

ре
ни

й
в 

со
от

ве
тс

тв
ии

 с
 М

К
ЕИ

Объем закупки Сертификат CT-KZ

К
од

 с
тр

ан
ы

 п
ро

ис
хо

ж
де

ни
я 

то
ва

ра

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 т

ов
ар

е,
в

те
нг

е

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 д

ог
ов

ор
е,

 %

в 
ед

ин
иц

е 
из

ме
ре

ни
я 

по
 с

т.
5

в 
де

не
ж

но
м 

вы
ра

ж
ен

ии

№

С
ер

ия

К
од

 о
рг

ан
а 

вы
да

чи

Го
д 

вы
да

чи

Д
ат

а 
вы

да
чи

Д
ол

я 
вн

ут
ри

ст
ра

но
во

й 
це

нн
ос

ти

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Салпек Берік Серікұлы , Управляющий директор по закупкам
Аргингазин Асет Конысбекович, Директор департамента контрактов и развития местного содержания
Оринбеков Арман Канатович, Начальник управления правовой экспертизы договоров
Туркменова Майя Маратовна, Начальник отдела департамента контрактов и развития местного содержания
Шаймагамбетов Аскар Чапаевич, Руководитель Группы по взаимодействию с подрядными организациями
Кенжегулов Нуржан Бауыржанович, Заместитель директора департамента бизнес-планирования и экономического анализа
Кабулов Аскар Темирбекович, Директор департамента промышленной безопасности, охраны труда и ЧС
Друзь Елена Сергеевна, Руководитель службы комплаенс - контроля
Молдожанов Асанали Маратулы, Ведущий специалист департамента контрактов и развития местного содержания
Бер Фрида Яковлевна, Главный юрисконсульт управления правовой экспертизы договоров

№
п/п

Исполнитель/Су
бподрядчик

Номер
договор

а
Стоимость
договора

Суммарная стоимость товаров,
закупаемых/закупленных

Исполнителем или субподрядчиком
в рамках договора

Суммарная стоимость договоров
субподряда, заключаемых/заключенных

в рамках исполнения договора

Доля фонда оплаты труда казахстанских
кадров в общем фонде оплаты труда

работников поставщика или
субподрядчика,

выполняющего/выполнившего договор

Доля внутристрановой ценности в
договоре,(в денежном выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата договора Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Шманова Нурсауле Аскаровна, Ведущий специалист службы комплаенс-контроля
Уалитхан Нұрбол Абатұлы, Главный специалист департамента бизнес-планирования и экономического анализа
Кабдуллина Алтын Рахметолловна, Начальник управления налогового планирования и учета
Байбулов Айдос Жумагалиевич, Главный специалист департамента промышленной безопасности, охраны труда и ЧС
Таганов Азамат Шораевич, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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